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P e r s o n e r n e .

Geheimeraad H e r m a n  von Edel- '  
sch i l d.

Captain T o b i s -  von Edelschi ld.. 
FroklN U l r i k k e ,  deres Soster. 
Therese ,  Gcheimeraadens Datter.

Brodre; beg­
ge ude af Tie« 
nesten.

B a l t e r ,  hans Kammertjener.
Oberst von Hammer .
Pa tz i g ,  hans Kammertjener.
Lieutcnant Wayse,  Kavallcrist.
Leopo ld ,  hans Nideknsegt.
Hans D o r n e  mann,  en hundredaarig Olding.

F r a n d s /  
P e te r .  .

Tienere.

>
Handlingen foregaaer paa et a f Geheimeraadens God­

ser. Begyndelsen af tredie AcL er i  en Bondeby nae

derved. ^



F o r  ste A c k.
En S a h l' med adskillige Dsre.

Forste Scene.
(Det er om Morgenen tidlig. Frands bakker Thet« 

bordet. Peter tsrrer Skov af Woblerne. Frs» 
ken Ulrikke kommer ind; hun er kladt tarvelig, 
men yderst reenlig).

Ul r ikke.  E)od Morgen, mine Bsrn, Alle­
mand sover vel endnu ?

F rands .  Den naadige Froken er nede i Haugen.
U l r ikke .  Ja , hun er altiid den Forste pa« 

Farrde. Netop ligesom jhendes salig Moder. Det 
var en brav Kone! Naar Hanen goel tredie Gang, 
vips! var hun ude af Sengen. — Her, Peter, her 
ligger endnu noget Skov. — Dengang gialt Ord­
sproget: Morgenstund har Guld i Mund; men nu? 
ja , nu bryder kun Daglonnerrn fig derom. Det 
blanke Guld har for lang Tud siden forvandlet stg
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t i l  Kobber. — Men, Peter, Speilrammen! Du tor­
rer saa ftiodeslost af. Man maa ingen Ting i 
Verden giere ftiodeslost, for deraf kommer det just, 
at man maa glor« saamauge Ting to Gange.

Pete r .  De forbistrede Fluer — !
Ul r ikke .  Deri har Du Ret, min Son. Jeg 

hader ingen Skabning her i Verden, men de Fluer — 
det er ret nogle ureenligeDyr! Man kan ikke spise en 
Skeefuld Suppe i Ro for dem, de pletter alleting og 
rcspecterer ikke engang min salig Bedstefaders Pvr- 
trait. N t i ,  da priser jeg Mutere«!

Pe te r .  Man kunde frue G ift i Vinduerne. — 
U l r i k k e .  Nei vist ilke. Man maa ingenting 

i Verven forgifte, ikke engang en Flue. Gud veed 
vel selv, til hvadNylte han har stabkFluerne, vmend- 
ftiondt jeg i al Pdmygheo maa bekiende, at jeg be­
griber der ikke. — Ser engang, Frands, her ved 
Hanken er denne Kop ikke vabstet ret reen. — 

F r a n d s .  Stuepigen —
Ulr ikke .  E i, hvad Stuepigen! Det er Din 

Bestilling. Huft vel paa det, min S en , Du er 
nyliq kommen her i Huset: ved Reenlighcd anbefaler 
man sig her. Jeg pifter altiid al sige: et reent 
Legeme, et reent H'ierke. Jeg flutter fra mig selv 

»  til andre: jeg er reenlig i  alleting, og der lever ingen 
I  paa den hele Jord,  som jeg har givrt Fortred, t 
>  det gier der ikke!
I  Z ra n d S .  Men Stuepigen er desuden — —
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Ulr ikke .  Hvad er ynn desuden? hun er e» 
Stuepige, en brav Stuepige, et godt Menneste, 
fom alriid holder sig peen og nat. M in  S s n , jeg 
kan ikke lide, at Tienestetyende fladdrer paa hinanden. 
Eenigbed gisr os yndede afHoie og Lave, og Sladder 
duer ikke.

FrandS (vil svare).
U l r ikke  (med Strenghed): V il Han nu gaae 

og tve Koppen af! (Tienerne gaae.)

A n d e n  S c e n e .
Ulr ikke  (allene).

(Hun ffienker Kaffee. A f en Handels« falder 
Skeen paa Koppen og stcrnker hende lide.) Hm! 
hm! der fik jeg en Kaffeeplet paa mit hvide Skisrt. 
(Hun dyppcr Enden af sit Lommetsrklade i et GlaS 
Vand og toer Pletten af). Endogsaa det recnligste 
Menneste kan ikke altiid blive fri for Pletter; endog« 
saa den Bedste har stue Feil; indtil vi engang kommer 
i den store Tvcrt hisset oppe: Held den, som da knn 
har Kaffeepletter ar afroe! — Vrrr derfor taalmodig, 
Ulrikke; knur ikke, naar Herman Mamder. Hans 
Luner ere jo heller ingen Bladpletter.

T r e d i e  S c e n e .
T o b ia s  vg U l r i kke .

TobiaS (med et Rvsentroe uden Blade). God 
Morgen, Lester!



Ukrikke. God Morgen, kiere Tobias!
T o b ia s ,  (meget glad): See her; see her!
Ul r ikke.  Hvad stal jeg see? (med godmodigt 

Spsg): Jeg troer Du vil giore en Satire over 
m ig?

T o b ia s .  Satire? ieg?
U l r i k k e .  Jeg er rigtig nok ogsaa kun et ud- 

gaaek Rosentræ.
Tob ias .  Udgaaet? Pokker heller, Ulrikke! 

seer Du ikke de gronne Knopper, som spirer frem 
her — og her — og her! — (Med glad Snaksomhed): 
Jeg havde allerede overgivet ver. I  14 samfulde 
Dage vandede jeg det, sarte det i Solen, bar det ud 
i Regnen, alrsammen forgirves! og nu kommer der 
sig alligevel! Jeg glcrder mig som er B arn !

U l r i k k e  (smilende): J a , som et Barn!
T o b ia s .  Seer Du nu. Tester, man maa 

aldrig misrvivle, hverken om Mennesker eller om 
Trarer'4 Vinteren river Bladene af Rvsenbusten, 
Ulykken nedboier Mennesket; men plei dem blot med 
kierlig Omhu, saa styder Knopperne frem iqien.

U l r ikke .  Du kommer nu alriid med Dine 
Hentydninger fra »fornuftige Planter til Guds Billede.

T o b ia s .  Troe Du mig, kiere Ulrikke, vi ere 
ogsaa Planter, men omvandrende Planter. Kai 
stee var det bedre —

U l r i kke  (smilende): At vi vare groet fast i 
Jorden?



T o b ia s .  Rigtig. Tilfreds med sin Plads, enten 
Morgen, eller Aftensolen straalede til ham, var en­
hver' da ligesaa fieleglad, som jeg er.

Ulr ikke.  Gud har forundt Dig den Gave at 
suge en Honningdra'be af enhvcr Blomst.

Tob ias .  Har han det ? (sattter Rosentra'et fra 
sig, og folder Hcenderne). Naa, gode Gud! saa 
har Du giort mig lyksalig frem for mange Tusinde 
andre!

U l r ikke .  Og Din Gigt?
"Tob ias .  Ei hvad, min Gigt r naar der ingen 

Smerte var til i Verden, saa var der heller ingen* 
Glade.

Ul r ikke .  Du forkioker Dig ude i Regn og Slud. 
Din Lyst til Blomster og T ra e r-------

T o b i a s .  Lad Du mig smukt den vare i Ro. 
Jeg er den lykkeligste Monark! Gartneren er min 
Premierminister; Undersaatterne trives; de kiender 
mig af Velgierm'nger og louner mig med Frugter.

U l r ikke .  Naar den gode Gartnerkonst blor ikke 
var saa ureenlig.

T o b ia s .  Ureenlig? hvordan det?
Ulr ikke .  Du kommer sommetider til BordS 

med et Par Hander —
T o b ia s .  Hvorpaa der hanger en Smule 

Jord? hvad siger ve! det? Mennesket selv er jo ikke 
andet, end en Jordklump.

Ul r ikke.  Ak, Breder! det er en fatalTarrkeE
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Her gier jeg mig nu al mulig Umage sfor at aftorre 
ethvert Srovgran, og ,il Slutning bliver dog min hele 
Person til S lev !

T o b ia s .  Tester, jeg gider nodig tale om 
Deden. Det er en priviligeret Glerdesforstyrrer, 
den hele NaimS Bsddel! Jeg kan ret cergre mig, 
naar jeg seer den stygge Krabat afmalet som en Engel 
med en slukt Fakkel; nsi, var jeg Maler, saa vilde 
jeg afmale ham som en Flvdgnd, med en Urne, hvor« 
udaf der varlder Taarer.

Ul r ikke .  Perler i den Retfærdiges Krands! 
T o b ia s .  Glade Mennester, kiere Ulrikke, det 

er DedenS vaerste Fiender; han kan ikke saae Bugt 
med dem! for glade Mennester maa han gisre 
mange Complimenter og Baslemaner inden de v il 
1r«de i DanS med ham.

Ulr ikke.  GivVroderHerman dog afDigmaatte 
ltkre den herlige Kunst, altiid at vcrre glad.

T o b i a s .  J a , gid han maatte l — men den 
karrer man ikke.

Ul r ikke.  Sommetider ere havs Luner ukaalelige. 
T o b i a s .  Det er en Broders Luner.
U l r i kke .  Der er sandt nok; men t i t ,  uden

k mindste Narsag —
L  T o b i a s .  Desto bedre.' saa vager ingen Be-
>  breidelft os.
I  U l r ikke .  Ofte for Smaating —
I  T o b i a s .  Saa leer jeg derad.

S



Ukrikke. Og stunduin med saa megen B it­
terhed —

T o b i a s .  Det fsrdcrrve? hanS egen Appetit.
U l r ikke.  Dersom man ikke vidsde, at han i  

Grunden mener det hiertelig godt —
T o b ia s .  Just fordi man veed der, hvorfor stal 

man da Krgre sig, Rikke? Ham fortErer Gisten, oS 
svier den kun paa Huden.

Ul r ikke.   ̂ Hm ! sommetider btLnder den dog 
meget smertelig igirnnem»

T o b ia s .  Hvor mange, mange stakkels Men« 
nester findes der ikke, som maae taale Fremmedes 
Overmod? Kiere Rikke, lad vs takke Gud, at det 
er kun en Broders Luner vi maae taale.

F i e r d e  S c e n e .
Valker .  Ul r ikke.  Tob ias .

Va lke r  (kommer vranten ud af fin Herres Sove« 
kammer). Nei, det er ogsaa for galt !

Ulr ikke.  Hvad fattes Dig ,  Vatter?
B a l t e r .  Jeg har faaet en Skok Slyngler oA 

LEsler paa min Tallerken! min daglige Frokost.
Ul r ikke.  Er Din Herre opstaaet?
B a l t e r .  Za, Freknr.
T o b ia s .  Og strander atter?
B a l t e r .  Og strander atter.
U l r i k k e .  Hvorfor?



I  B a l t e r .  Fsrst rog Kaminen en Smule, saa 
» M udre han paa TkorsteenSfeieren, vg saa paa Byg« 
"  , mesteren, der har bygt Huset, vg kilsidst paa de«

r
Mand, der har opfundet Kaminer.

T o b i a s .  Ha', ha! ha! ha!
U l r ikke .  Rog gier Gardinerne sorte; deri kan

han have Rer.
B a l t e r .  Siden blev han igien ganske vpremt, 

da han saae det smukke Veir. Han snakkede og loe, 
indril jeg skulde hulpe ham hans nye Skor paa; de 
vare  ulykkeligviis for snevre. —

T o b i a s .  Saa gik det nok ud over Skoma­

geren ! —
B a l t e r .  Jeg skyndte mig at M a lle  ham om 

Staldssringen og de spanske Klover, han har givet 
Bonderne; jeg sagde, at dr slog saa herligt a», og at
hele Godser gladede sig derover.

U l r i kke .  Der stemde ham vist nok om, det

stal jeg love for l
' B a l t e r .  Paa Timen! Han blev ganske munter, 
og lagde nye Planer til at forbedre sine BonderS 
Kaar. Pokker maa vide, hvordan det var gaart t il,  
at jeg havde sar hans Tobaksdaase hen i Vinduet — 
den stal jo altiid fiaae paa det lille Lord ved Siden ai 
U h „ i— han ledte nogle Minutter om den. kalvte mig 
r« gammel W ft l,  og jog mig paa Doren.

T o b i a s .  Balter, et hastigt Ord — en kold

Zynstraalr!
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D a l t  er. Mon maatte nasten heller snffe at 
faae sin Afsteed!

T o b ia s .  Han mener det ikke saa ilde.
U l r i k ke .  Nei, det glor han ikke.
V a l k e r .  Ak, bedste Hr. Captain, hvad kan 

det hielpe mig? T ir var et venligt Ord mig meget 
kierere, «nd det Legat han har lovet mig j sir Testa­
mente.

T ob ias .  Der gier Dig SEre.
B a l t e r .  For var det anderledes. I  Byen —- 

ved Hoffet — hans mange Forretninger — der var 
Log altiid ,n eller anden Ulykkelig, som hans Forben
hialp ud af Noden. Glad aabnede han S-nene, va 
glad lukkede han dem igien.

T ob ia s .  Dengang gik det ham, ligesom det nu 
og altiid gaaer mig.

B a l t e r .  Det var et ulyksaligt Indfa ld , at 
han tog sin Afsteed. "Paa Landet," sagde han: 
"paa mine Godser, kiere Balter, der stal vi ret nyde 
Livet l "  — Jeg glædede mig som Israels Bsrn, 
da de droge ud af Egvpren. Her sidder vi nn,
har intet at bestille og stiander af lutter Kiedsomhcd. 
(gaaer).

Ulr ikke. E i, ei, alle vore Naboer har han 
allerede strammet boi r.' Jeg er bange for del varer 
ikke lange, inven den arlige Balter vgsaa vakker 
sammen og gaaer sin Vei.



F e m t e  S e e n e .
Herma«.  Ulr ikke« T o b ia s «

He rman  (kommer ganske fortredelig ud af slt 
Kabinet, s-ett-r sig ved Theebordet og brummer i
Ski-egg-t): God Morgen!

T o b i a s  (sidder paa den anden Side af Skue­
pladsen: paa Gulvet foran ham staaer Rosentreeet; 
han bukker sig ned til det. og betragter det under 
denne Scene paa alle Kanter). God Morgen, kiere

Brover! .
Ul r ikke,  (syslende og venlig): Har Du sovet

^  H erm an. Sost-r, Du ki-nder mig. Der er t» 
Talemsader, som altiid sartter mig i ondt Lune: "hvor. 
dan befinder De Dem? °g hvordan De sovet .

-  det er noget maaleligt Fyldekalk, thnblandt 

,Oo Mennefler bryder de 99 stg Fandru om, enten 
jeg kar sove: godt eller Ude!

U l r i kke .  Saa er jeg Nummer 100.
Tob ias .  Og hvor bliver j-g da af?
Ul r i kke (hjertelig): Tro m ig, Herman. Kafs 

feen smager mig ikke, serend jeg vred, at min gode 
»roder, s-m jeg har at takke derfor,! har sovet ssdt.

H e r m a n  (rakker hende Ha(tt-deu). Saa stiene da 
NN til mig, min gode, gamle Rikke', (med godmodigt 
Sv»g): 3eg Kil ogsaa s-ile Dig af med en Talemaa- 
d«: Kaffeen smager mig bedst, naar Du stieuker den.



U I r i  kke. Jeg hsrer det heller af min Broders 
Mnnd, end naar en ung Herre loi mig det for, for 
Zv Aar siden. (Hun ffienker).

H e rm a n  ( t il Tobias): Hvad er det, Du der 
sidder og titter paa, Broder Hofgartner?

T o b ia s .  Jeg glader mig.
Herman.  J a , del gier Du jo alkiid. Men 

hvorover da dennegang?
Tob ias« Doer et Rosenblad, fom her bryder 

frem.
Herm an .  Gaae ned i mit Drivhmrs, der kan 

Du faae hele Surfe Rosemraer atfee, som allesam- 
men staae i fuld Flor.

T o b i a s .  J a , men dem bar jeg ikke selv 
pleiet og vpelstet. Let er en herlig Jndrelmng af 
Gud, at kun de Ting glader vs, som har koster os 
Msie og Omsorg.

H erm an  (fortredelig):! M in Gud, Kaffeen er 
jo kold!

U l r ikk«  (angstelig): Jeg stal strar lade den 
varme. (Hnn tager Kaffeekanden, gaaer hen r il 
Dsren og ringer paa en Tiener).

H e rm a n .  Her sidder jeg nu gansie fastende.
T o b ia s .  Saa ereAandsk, asierne meest levende.
H e rm a n .  Men jeg v il ikke have Amids klaner, 

j  vil have Kaffer!
T o b i a s .  Du faaer jo ogsaa.
H e rm a n .  Noget opkogt Kramme«!

 ̂ ..

__________ )
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U l r i k ke .  Jeg lader lave frist Kaffee.
H e rm a n .  Der kan jo vare over en halv Time! 
T o b ia s .  For nogle Dage siden gik det mig 

ligesaaban; jeg loe derad.
" Hernra n (argcrlig): Nu igien?

T o b i a s .  Naar alting staaer paa Pinde for et 
Menneste, saa nyder han kun halvr; den, som maa 
bie, han nyder dobbelt.

Herman.  Jeg trver, at naar Himmelen en, 
gang salder ned, saa g'ader Du Dig ogsaa.

T ob ias .  D "  forstaaer sig l
H e rm a n  (spodff): Men veed D u ogsaa da

hvorfor?
T o b ia s .  J a , jeg veed; jea har altud onflet 

mig en hastig Dod, og naar Himmelen falder ned, 
saa trykker den vs allcsammen saa flade som Pande,

kager!
H e rm an  (leer imod sin Villie). Du er en 

snurrig.lkrabat! Nkan maa lee ad D ig , om man
endog er aldrig saa argerlig.

T o b ia s .  Seer D u , Broder, ver volder Du

mig en stor Glade.
H e rm a n .  Tankde jeg det ikke nok? H a ! ha! 

ha!
T o b ia s  (stemmeri af Hiertensgrund)-. Ha! hak 

ha! ha! ha!
U l r ikke .  Broder Tobias er et godt Menneste! 

det er kun Skade, al han roder saa meget i Jorden,



og kryber VM imellem Trcrerne. Der kryber INI atter 
en Kaalorm paa Din Skulder. (Hun tager den af, 
og kaster den ud af Vinduet). Snart ^Edderkopper 
og snart Kaalorme —

T o b i a s .  Jeg lader dem tit blive siddende, blot 
for at unde Dig den G!>r?e ai pille dem af mig.

U l r i k k e .  Skaf mig bare Blomster nok t il 
Bryllupper.

T o b ia  s. Dog vel ikke til D it eget, Rikke?
U l r i k ke .  Spottefugl! — (hun vender sig om 

t i l Ceheimeraaden). Kiere Broder, jeg har en Bon.
H e r m a n .  Kiere Sester, Du er saa sparsom 

med Dine Bsuner, og saa beskeden, ar jeg siger: 
Amen! endnu fsrend jeg veed, hvad Du vil bede om.

U l r ikke .  Du kiender min Plriedstter Lene?
H e rm a n .  Det er en flink Pige!
U l r i k k e .  Gud stee Lov! det er hun. Da vor 

brave Pr«st dede, saa lovede jeg ham paa hans 
Sotteseng, at b<rre Omsorg for det stakkels fader- og 
mvderlose Pigebarn. Jeg har holdt hvad jeg lovede, 
jeg har opdraget hende christelig eg reenlig.

H e rm a n .  Det har D n , Rikke, og den, som 
«u siger, at gamle Piger duer til ingen Verdens Ting, 
han faaer med mig ar bestille.

U l r i k ke .  Ingen Virkekreds er saa lille, og 
intet Menneske saa ringe, at han jo kan stifte Gavn, 
naar han kun vil.

Tobias« Og nyde Glsde, naar han kun vil!



U lr ik ? - . Enhver god Handling lenner sig 
selv; hvorfor da mindre, naar det er en gammel 
Pige, som gier den? — Skiebnen nagtede mig den
Lykke, at blive Moder; min Omhu vg mit Hrerte 
har alligevel tildeelt mig denne Lykke. Jeg «r 
Moder I I  Lene har jeg opdraget mig et laknem- 
weligr Barn. I  Gaar kom der en kion ung Mand 
inde fra Byen, «n Krammer, baade reenlig og or­
dentlig kladt, han har bedet mig vm Lenes Haand. 
Han sial have sit rundelige Udkomme, vg hans 
HmrS sial vare saa peenk og saa reent, som et

Dukkestad. ,  ̂ ^
H e rm a n .  Saa giv ham hende , GudS Navn.
U l r i k  ke. I  Guds Navn!
H e rm an .  Jeg stal nok ssrge for Udstyret og

Medgivken.
T o b ia s .  Og jeg leverer Myrthcrne til Brude- 

kondien. ^  ^
U l r i k k ^  Hicrtelig Tak, kiere Broder. Men 

«u havde jeg udtankt mig endnu en Glade.
T o b ia s .  En Glade? jeg er med!
U l r i kke .  Jeg onsiede helst, at Brylluppet 

skulde staae her i Huset, dersom Du intet havde der­

imod?
H erm an .  Ikke det mindste.
Ul r i kke.  Jeg vilde selv kiore til Kirken med 

den gooe Pige, og lade hende vie for del samme Alter, 
hvorfor jeg bliv dsdt.



T o b i a s .  Skisnt, ftisnt!
U l r i kke .  Jeg har alrsaa D it Samtykke? 
H e rm a n .  Hjertens gierne.' og alt hvad Klok­

ken o- Kielver formaaer staaer til Din Tieneste.
U l r i kke .  Gud lsnne D ig ! o, -et vil v«re mig 

en Hcrdersdag;
T o b ia S .  Og mig en Glædesdag; 
k l l r  ikke (med glad Snaksomhed): Saa vil jeg 

lade det hele Huns skure fra overst ril nederst, alle 
Speile og Ruder ftal poleres med Kridt og Bramdri 
» iiu ; endogså« i D it Studerekammer v il jeg rydde
v p --------

H  e r m a n (heftig): Hvad for noget? i mit S tu­
derekammer ?

u l r i k k e .  Ja, Brodér; jeg begriber ikke, hvor­
dan Du kan leve i alt det Stev og Gnavs. 

He rm an .  Det kommer ikke Dig ved
U l r i k k e .  Paa Bordene kan man skrive med 

Fingrene.
H e rm a n .  Destobedre, faa behever man ingen 

Penne!
U l r ikke .  Kommer jeg engang derind og har

Slarb paa min Kiole, saa flaarr Stsvet i Vejret 
fom en Sky.

H e r m a n .  Du har jo intet der at bestille. 
U l r i k k e .  Man kan ikke see ud af nogen eneste 

Rude.
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Herman.  Gisr Du mig varm i Hovedet, saa
lader jeg oven i Kiobet Vinduerne mure kil!

U l r i kke .  En Eftermiddag klorer Du Dig en
Tour, og imidlertiid —

H e rm a n .  Jeg kisrer ikke! jeg vil ikke kiore! 
og fsreud jeg tillader det, stal heller baade B ru­
den og Brudgommen komme til at kiore Fanden i  

Vold!
T o b ia S .  Men Broder Herman —
H e rman.  M en, Brodér Tobias! jeg er paa 

den bedste Vei til at blive i ondt Lune.
T o b ia s .  Du maa dreie af! Vciene til ondt 

Lune ere aldrig gode Veie. D u maa betamke, at 
Du volder Soster Ulrikke en Gltrde, ligesom jeg med 
mine Kaalorme.

H e r m a n .  Med Din gunstige Tilladelse, min 
H r. Broder: den som vil glarde alle Mennesker er en 
Vaare uden Caracteer.

T o b ia s  (stedse Uforandret): Men en glad

Daare.
H e rm an .  En Deig, som lader sig arlte as 

Hvermands Haand!
T o b i a s .  En Blomst, som stienker enhver 

sin Drllugt.
H e rm a n .  Et Grasstraa, som lystrer ethvert 

Bindpust!
TobiaS.  Dg ikke knerkkes af nogen Storm.



H erm an .  Et Menneske uden Fasthed kan kun 
behage Qvinder! .

T o b ia s .  E t Hierte, som staaer aabent for en­
hver GlLde, studer allevegne Tilliid.

H e r m a n  (som bliver heftigere »g heftigere)? 
Fulde Hier ter, tomme Hoveder!

T o b i a s  (studser og seer rorc paa'ham. Efter 
en Pause stoiker han de to forste Takter af den be- 
kiendte Vise: F r y d  D i g  ved L i v e t ,  o. s. v.)

Herman.  Den, som ingen Selvstcrndighed 
har, retter sig efter Fremmedes Luner!

T ob iaS  (flsicer de to fslgende Takte r).

Herm an .  Det er en ussel Frygrsvmhed, e« 
AandStomhed------- !

T o b i a s  (stoiker de to fslgende Takter).
H e r m a n  (springer op). Gase ad Helvede t il 

med Din Flsiten! (han render ud).
T o b  ias (stoiker de to sidste Takter).
Ukr ikke. Ak! Brodér Herman gisr vs det 

ogsaa altfor broget!
T o b i a s  (bukker sig ned over flt Nosrntr-r, lister 

sig til at torre -n Taare af sit A ie , og synger): 
"Fryd L ig  ved Livet —"

U l r i kke .  Det ene Sieblik Soelstiu, det andet
Storm !

T o b i a s  (synger): "Z  Dine Dages Vaar — "
Ul r ikke .  Han stmmmer alle. Mennesker bort

frasig.



T o b i a s  (synger): "P luk Gladens Nose — "
Ul r ikke» Og forbittrer sil eget Liv.
T o b i a s  (synger): ''For den forgaser."
H e rm a n  (kommer tilbage og rakker Tobias 

Haandrn). Brodér, jeg har fornærmet D ig — tilgiv 
m ig!

T v b ia S  (ryster han- Haanb). Veed Du hvad, 
Brodér, nu volder Du mig en hjertelig Glirbe!

H e r m a n .  In te t Nag til m ig, gode TvbiaS«
T o b i a s .  Nag t i l  Dig? jeg vred ikke hvad det 

rr. Nag er en T ing , hvoraf man ikke kan stabe 
fig Glade, og folgelig Horer -et ikke med t i l  mit 
Bestik.

Herman.  De Ord stap mig kun saa af Munden.
T o b i a s .  Vare de ikke stupper D ig af Mun­

den , saa havde jeg nu ikke den Glade at see ind i  
D it broderlige Hierte.

F ra n d s  (kommer ind). Oberst von Hammers 
Kammertjener er kommen.

H e r m a  n. Langt om lange l lad ham komme 
ind.

S  ret te Scene.
P a t z i g .  De F o r r i g e .

P a t z i g .  M in  naadige Herre sender mig for 
at lykonste Deres Hoivrlbaarenhed til hans Komme.

H e rm a n .  Hvor rr han?



P a t z i g .  Henne i Krom.
Herman« Hvorfor ikke h e r?

Patz ig .  Han vil overrast; Len naadige Frsken 
med sin Stadsuniform.

H e rm a n .  Gaae og siig ham , at gamle Den« 
ver seer man heller i Sloprok, end i Stadsmn« 
form« (Patzig v il gaae.) Endnu et: jeg haader 
at Din Herre kommer med Rub og Skub?

P a tz ig .  Det forstaarr sig; vi synes, at her 
er ret godt at vare.

Herman« Hvilke Forholdsregler har han ta­
get med sin« Godser?

P a t z i g .  Hm l — de bestyreS af en fyrstelig 
Kommission.

Herman.  Hvad for noget? jeg v il dog ikke 
haabe -------

P a tz ig .  Han haabede det heller ikke, men 
det stedte alligevel.

H e rm an .  Altsaa i Gield — ?
P a t z i g .  Op over begge Arene l
H e rm a n .  Det er det sammel Ven er Den; 

jo fattigere, jo mere velkommen. Gaae, jeg venter 
D in Herre med Langsel.

Ul r ikke.  Og naar Han kommer her igien, min 
Ven, saa bar ikke saa meget Stev ind i Stuen med 
sig; harer H an? (Patzig gaaer).



Syvende Scene.
H e r m a n .  Ul r ikke.  T o b i a s .

H e rm a n  (meget munter): G!«d Jer, Born- 
lill- l

T o b ia s .  Hjertelig gierne.' Men hvorover?
Herman.  Hvad mener D u , Soster, om D in 

Lene og mkn Therese havde Bryllup paa ren Dag?
U l r i kke .  C i, saa fik man nok at bestille! 

Det vilde blive meget Arbejde —
T o b ia s .  Men vgsaa megen Glcrde! Hvor­

dan mener Du det. Broder? har der da allerede 
meldt sig en Svigerssn?

Herman.  Horde Du ikke, hvem der nylig er 
kommen?

T o b i a s  (studser). Oberst — Hammer?
H e r m a n .  Just ham.
U l r i k ke .  Den gamle  Oberst Hammer?
H e r m a n .  Gamle! gamle! han er endnu ikke 

Zo Aar.
T o b i a s .  Og Therese?
H erm an .  Er et Barn —
T o b i a s .  Just derfor!
H e rm an .  — Hvis Lykke ligger mig paa Hjer­

tet. Jeg har allerede seer Givrermaale nok, som vare 
sammensatte af Maaneftjn og Nattergalstrillcr, og 
bleve stuttede paa.eu varm Aprildaq; bagefter kom 
der Frostvejr — og Blomsterne gik stollen!



T o b ia s .  Men man pleker dog heller ikke, at 
plante Roser paa en Ager, hvor Efteraarsvmden 
farer hen over Stubbene.

H e rm an .  Bølger Pigerne da kanffee godt, 
naar de vcrlger selv?

T o b ia s .  Ikke altiid.
H e rm a  n. SpSrger de Unglingen paa 2O Aar, 

om han har Egenstaber, der kan vare i 10  Aar?
T o b ia s .  Gielten.
Herman.  Han har en kisn Figur; han danser 

godt; han sioder smukt til Hest; han staddrer om 
ingenting og leer ad alting; han foranstalter Baller; 
han sioder bag ved Pigen paa Comedien og staaer 
foran hende paa Assembleerne; han giernmcr hendes 
Vifte i sin Lomme, og en Sloife, fem hun har tabt, 
den lcrgger han ind ved sir Hiercs — Ak! .det smigrer 
Forfamgeligheden! saadan en artig Nagling stulse 
ikke blive en god Mgtemand? Jo , siig os det, og 
hold vs i ven TErme! Ner, Haand r Haand, og 
saa paa T'men assted ti! Brudestammelen!

U l r i k k e .  Ja, ja, Brqder Herman har saamcrrr 
Ret i hvad han siger.

H e rm an .  Kort sogt, knn det ncrrvcrren-e 
Vieolik bestemmer Pigernes Tilbeielrghed og Beslut­
ning. De vcrlger M rnd ligesom Hvvedtsier, og viloe 
vgsaa gierne stifte dem om krgesua tit.-— Nei- i  saa- 
dan en Afgrund vil jeg ikke styrte mir Barn Z Derfor
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forlod jeg Hoffet, og opdrog hende langt fra den 
store Verden.

T o b i a s .  Har Du stiult Hende for Kierlighed, 
fra hielver det Dig ikke for en PibeTvbak; drn.Skalk 
stnder hende med rilbundne Sine.

Ukr ikke. Therese vil aldrig forelste stg uden 
mit Raad.

T o b ia s .  Veed V u hvad, Rikke? Raad t 
Kierlighed pleier som oftest at betyde det samme som 
en Titulairraad.

U l r i k  ke. Naar Obersten enddq ikke snusede 
faa forfærdelig megeu Tobak! baade han§ Fingre og 
hans Nase ere jo saa gule som Saffran.

Herman.  Han er min gode, gamle Ven.
T o b i a s .  Pigerne holder nu engang ikke a f 

nogenting, som er gammelt — ikke engang af gammel 
Vims

H e r m a n .  V i ere voret op sammen, vi har 
varet Pager sammen, vi har traadt i Tienesien sam« 
men. Jeg var en fattig Stymper; han har t it  
hiulpet mig, naar jeg var i Knibe.

T o b i a s .  E i, saa givt Du Dig med ham!
H e r m a n .  Han har sat sin Formue kil i  Tje­

nesten.

T o b ia S .  Just ingen Anbefaling hos Faderen.
H e rm a n .  Han er en rast Enkemand.
T o b ia s .  Ingen Tillokkelse for Datteren.
H e r m a n .  Jeg har kaustee blot ham at takke



for/  at jeg er en mg Mand; thi Tilfaldet — dog.
Vet er for vidtloftigt at fortalle.' Kort sagt, hau 
tranger dertil,  og jeg v il dele med ham.

T o b ia s .  Giver D u ham Therese,  saa faaer * 
han vgsaa Broderparten. *

H erma n. Hendes Hierte er f r i t» og hun v il » 
gierne adlyde mig. D

Tobias« O ja , naar Du ikke forlanger andet !i 
end Lydighed — I

H e rm an .  Dersom I  vidsde, hvordan jeg ^ 
glader mig ved derte Haab, saa vilde Z  ikke for« s
spilde mit muntre Lun« ved Jeres Vink og JereK E
Trakken paa Skuldrene! -------- 3

T o b i a s .  Vor Herre bevares! et muntert v
Menneske er for mig et Klenodie, som glimrer r ^ 

, Solen; jeg stat nok-vogte mig fo r, at kaste mm > 
Skygge derpaa. s

H e r m a n .  Tag venlig imod ham. I
T o b ia s .  E r han glad og munter, saa stal harr 

vare mig velkommen. V
Herm an .  Lad ham ikke mangle det mindste. > 
U l r ikke. Giastekammerne staaer fcrrdige; al» d

ting er som om det var blast. d
H e rm a n .  Et godt Glas M in  — — *
T o b i a s  (synger): E t godt Glas M m  g M  

Sindet f r o — »
H e rm a n .  Et Par gode Sletter Mad —<
U l r i k ke .  Det stal jeg nok besorge.



H e rm a n. Hvad mener D u , Rikke? de Ager- 
hsns, jeg stied i Gaar —

Ul r ikke  kforlegrn): De Aaerhons—
H erma n. Du har saadan en herlig Maade at 

lave dem paa.
Ul r ikke.  Ak, Broder Herman.' det g-or mig 

ondt; men de Agerhsns kan jeg ikke give L ig . 
H e rm a n .  Hvorfor ikke?
U l r i k k  e. Katten har taget dem.
H e r m a n .  Der har vi det! man kan ingen 

Verdens Ling have i Fred! Alting faaer kov at gaa« 
stn egen stieveGaug! Kartene, de bestyre Huset!

Ul r ikke .  As Vanvare havde Spisekammerdsren 
staaet paa Klem et Aieblik —

H e r m a n. Der rendte jeg nu graffates den hele 
»idstagne Dag, stonnede og svedte; jeg styder e« - 
Eteeg — og til hvem? til Kattene.

U l r ikke .  De stemme polivste D yr sniger sig 
allevegne omkring —

H erm an .  Og min Frsken Tester sniger sig 
ingensteds omkring! Naar hun kun har sin Kaffe« 
og sin H sr, saa bryder hun sig Fanden vm sin jgamle 
Brodér!

U l r i k k e .  Det var haardt! —
T o b ia s .  Men, Brodér —
Herman.  Men min Hr. D i oder! har Du mu 

ikke akter Lyst at .abede Dig over, ak Karren har Ldt 
mine Agrrhsns? hvad? —



T o b i a s .  I  det mindste —
U ir  ikke. Den stakkels Lise har tabt mere der­

ved, end D ur
H e r m a n .  Lise? hvad kommer det Ah ved?
U l r ikke .  Hun vilde rende efter Katten, og saa 

faldt hun »ed ad Trappen og stedte sin Hofte af 
Leed.

Hermanr  Dod og al Ulykke! stsot sin -Hofte 
a f Lerd? og det siger man mig ikke flrar? — Dals 
ther! — den stakkels Pigel — Walther; bring mig 
mit Huusapothek! Walther.' Walther! mit HuuS« 
apvthkk! den stakkels Lise! (han render ud).

T o b i a s  (liende): Nu ere Azerhsnsine glemte!
Ul r ikke.  Baade Katten og jeg har Pardon.
T o b ia s .  Hvis han kan hielpe Lise, sira er han 

igien i godt Lune.
Ul r ikke.  Men hvor ltenge? — Ak, Broder, 

man knude — Gud forlade mig det — man kunde 
varsten onste, i r  blive syg, thi de Syge har bedst hos 
ham. (hun gaaer). >

T o b ia s .  Maastee fordi han er selv en stak­
kels Parient. Derfor stal man ogsaa have Taab 
modighed med ham. Og hvorfor ikke? vi kan und­
vige hans onde Lane; han maa stabe det omkring 
med sig. -  Det er enoda en Lykke, at den Sygdom 
ikke smitter; men der burde rigtig vare en B e» , 
som stnlde begynde saaledes: "Gode Gud, fte.S ss 
fra ondt Lune!"



Aattende Scene.
Therese  og T o b i a s .

Therese (iler ind meget glad). Kiere Onkel! 
haner kommen!

T o b i a s .  E r han der allerede?
Therese. J a ,  Rideknægten. Ventelig er 

hans Herre ikke langt borte.
T o b ia s .  Han tager sin Stadsuniform paa.
Therese.  Hvorfor det. Onkel?
T o b i a s .  H m , en Mand paa hans Alder vvs 

feger Al t ,  for al behage.
Therese. Ah, han trcrnger ikke t il »ogen laant 

Prydelse.
T o b i a s  (forundret): Saa? — virkelig? —

vi! jeg havde dog neppe troet, at en Mand, der 
har va:ret Page med Din Fader, kunde endnu giore 
saadanne hurtige Erobringer. Naa, det glaeder mig 
ellers.

Therese (forundret): Jeg forstaaer Dem ikke«
T o b i a s .  Kaustee forstaaer Du Dig ikke selv.
Therese. De er saa kold ved mit Budstab? 

for naar De borde tale om Deres Pleieson------
T o b i a s  (hastig): Om mm Pleieson? er det 

ham Du taler om?
T h e re fe .  Om hvem ellers?
T o b i a s  (springer op): Hvor? hvor?



Niende Scene.
T o b i a s .  Therese. Leopold-

keopold (kommer stiv ind , og bliver stagende 
ved Deren i  m ilitair S tilling).

T o b ia s  (med stolende Gloede): Leopold! vel«
Lommen, Du min trrlige K arl! kom dog UK» mere;

Leopo ld  (marscherer nogle Skridt narmece).
T o b ia s .  Hvad Godt bringer Du?
Leopold.  En underdanig Rapport fra H r. 

Lieutenantrn.
Therese. E r  han frist?
Leopo ld .  Gud stre Lov l Helbrede« er flet ikke 

bleven attakeret.
T o b i a s .  Hvor er han?
L e o p o ld .  Paa Marfchen«
Therese. Hertil?
Levp v ld . Om Gud v i l !  EScadronen holder i  

Dag Rastdag i Ebersdorf, «» M iil herfra. Dersom 
Tienesten tillader det, saa smutter han et Par Timers 
T iid herover i Eftermiddag.

Therese (v il giv« ham Penge). D er, Leopold, 
drik min Sundhed.

Leopold (uden at rorr fig). Siden, naadiae 
Frvken. Udenfor.

T o b ia s .  Tag Du dem kun! vi ere jo ikke paa 
Paraden. (Han fatter stg).



Leopold (tager dem halvafsthes og putter dem 
meget hurtig og taktisk i Lommen).

T ob ias .  Hvorfor har Din Herre ikke skrevet 
mig ri! i saadan en lang Tud ?

Le op o ld. V i har brugt alt vort Papiir op t il 
Patroner.

T o b ia s .  Har I  vwret i Ilden?
Leopold.  Ntrsieu hver Dag.
Therese. D in Herre er dog vel ikke blevcn 

saarer?
Leopold.  Naar jeg undtager et Par Sabel­

hug
T  he re se (ængstelig): Sabelhug?-
Leopold.  Og et Streisstnd —
Therese. Gud i Himmelen!
Leopold  (leer i Skiagget). Emaating! V i 

har isser Storm imod el Bakterie —
T o b i a s  (springer op). Et Bakterie?
Leopold.  Der gik det varmt t i l !
T o b i a s  ( i Fyr og Flamme): Lad hore! for« 

t« l! forur!!
Leopold.  Det var ved — ved —
T o b ia s .  Det er ligegodt!
Leopold.  De fiendklige Karttktscher havde al« 

lerede fcrldet en Bataillon Infanteri«; hist og her 
ragede der,et Par Hoveder frem, ligesom en Snees 

. Koruax efter et Haglvrir —



T o b i a s  (utaalmodig): Lad Dine Sammen«
ligninger blive bone! Nas? videre? Kavakerier fik 
ventelig Ordre?

Leopold.  V i galopperede afsted —
Therese. Og Din Herre?
Leopold. Var allevegne med. Da vi vare 

Batteriet nar paa et Par hundrede Skridt, sa« susede, 
der en Kugle —

Therese (skriger): Bh!
Leopo ld .  Rirmesteren varflsiten!
Therese. Og D in Herre?
Leopold.. Med eet Spring var hav nede af 

Hesten.
T o b i a s  (som stedse bliver meer og mere varm): 

Stiger a f!

> Leopold.  Som et Lyn vare vr allesammen nede
af Skimlerne! Sabelen i N iven! Slutter Fer.'

T o b i a s  (flutter sig uvilkaarlig t«t op til Leo« 
pold). Videre! Videre!

Leopold.  Fremad l Marsch' (han marscherer 
nogle Skridt. Tobias marscherer med ham).

Therese. Jeg flielver—
. Leopold. Det giorde min Lientevant ikke, han 

opmuntrede os allesammen.
Tob iaS.  . Velan, Leopoldnu maae vi alle­

rede staae midt imellrm Kanonerne.
Leopold.  Javist; men der er en forbandet 

FastningSgrav! den standser os.



Tob'raS. M  maa« over den!
Leopold.  Sabelen mellem Teenderne
Tvb iaS .  Karabinerne i Beiret —
Leopold.  Ru vader vi —
T v b ia S .  Nu kravler vi —
Leopo ld .  Nu rre vi kommet op!
T o b i a s .  Victoria!
Therese. Og Din Herre? .
Leopo ld .  M>« Herre fik et Kors i fit Knap« 

hul , vg jeg fik denne Medaille.
T v b i a S .  E l  KorS? den brave, kiakke Knos! 

hvor megen Glade det Menneske dog ikke allerede har 
voldt m i g ! — Gaae, r iid , trav , galoppeer', han 
stal komme! jeg v il see ham! jeg v il glcrde m ig! 
S iig  h- m , at jeg har G ig t, men at jeg bryder mig 
Fanden om den, vg at jeg kil Trods for al Verdens 
Doctores og Apothekere v il vare vg blive et hiertr- 
glad Menneske! (Han lober ud).

. Therese.  S iig  ham vgsaa fra mig — (hun 
standser).

Leopold.  Hvilket, naadige Freken?
Therese (forlegen): Hvad Du selv v il.
Leopo ld  (fkielmfl): De onskede at vide, om 

han var blesseret?
Therese (eengstelig): N u ? Jeg" v il dog ikkr 

haabe — !
Leopold. Han har faaet «n meget fatal BleS« 

sure.



Therese. Hvor? hvor?
Leopo ld  (peger mrb en taktil? Deva-grlse paa 

Hierker. laber Haanden synke ligesaa siiv ned iglen, 
gier hsrre omkring og mar>eherer ud).

Therese (stirrer ned mod Gulvet og bliver 
staaende med er ffauifuidl S m iil. Efter en Pause 
ltegqer hun Haandrn paa Hterket. Derpaa lofter hun 
Kinen« op mod Himmelen; hun folder sine Hirnder 
med Inderlighed, lader derpaa akter H-enderne synke 
ned i Skiobet og ryster veemobig paa Hovedet).

Tiende Scene.
T o b i a s  og Therese.

TobiaS« Kiere Niece —
Therese (bliver forstrakket).
T o b ia S .  Naa, hvorfor buver Du forskrækket?
Therese, Jeg — jeg veed ikke — jeg troer, 

jeg blev forstrækker for mig selv.
T o b i a s .  Zeg kom for ak gisre Dig et SpsrgS« 

maal. Kiender Du Ljeutenank Wayse?
Therese .  De spoger r Skulde jeg ikke kiende 

Deres Pleiessn?
T o b i a  s. Rigtig, Glut, han er ikke min Se«; 

han er kun min Pleieson.
T h e r «fe. Volder han Dem ikke ligeså- megen 

Glade, som en kisvelig S e n ?

(S)



T o b i a s .  Det gisr han; m»tn derom taler vi 
ikke. Veed Dn vgsaa, hvordan jeg har faaet fat 
paa del ung« Menneske?

Therese. Der har De fortalt mig mere end 
een Gang.
- Tob ias .  Da lader det dog.-til> at Du har 

glemt det. V i var med i Nffaiien vrd —
Therese. Der blev plyndret,, en Bondeby.
T  o b i a s. Dengang var han Korporal —
Therese.  Og traengve sig ind i et brLNdrnde 

Huns med nogle Grenadierer-------
T o b i a s .  Jeg nrnkde: hm! det er dog Skade, 

at det kionne unge Mennefte ftal allerede have lagt 
sig efter at plyndre! —

Therese.  Men han bar et Barn nd af 
Luerne--------

T o b i a s .  Bravo, Kamerad! raabde jeg tik 
ham: er det D it Bytte?

Ther.ese. Han gav Moderen Barnet og sin 
Bors oven i Kiobet.

T o b i a s .  Efter Dataillen sogde jeg ham op —t
Therese. Han ftiulde sig.
T o b ia s .  Men jeg fandt ham vog alligevel. 

Hsem er D u , brav« unge Mennefte?
Therese. Et fader, og moderlost Barn.
T o b i a s .  Hvad hedder D u ?
Therese. Wayse.



T o b i a s .  Har Du intet andet Navn 7
Therese« Rei, imer andet.
T o b i a s .  Lag Marke til det, Therese, haa 

havde intet andet Navn.

Therese. Hvad kommer det mig ved, kiere 
Vnk.l.

T o b ia s .  Jo , meget, vvermaade meget. Der 
gives desvarre mange Ting her i Verven, hvorover 
ikke engang jeg kan glade mig, og deriblandt er ogsaa ' 
disse Navne. Men de ere nu engang blevne t i l —

Tberese.  Og betyder intet.
T o b ia s .  Men gielder meget«
Therese.  Var det Deres Alvor, saa vild« 

De ikke have taget Dem saa faderlig af ham.
T o b ia s .  Det giorde jeg, fordi det volvte mig 

Glade. Je g  har Lov dertil. Fvrstaa« L u  mig,
3 h"»se? jeg tor glade mig over et Menneske udea 
Navn, men D u  ikke. ,

Therese. Hvorfor ikke?

T o b i a s .  Fordi jeg formoder, at det v il nok 
just ikke glade D in Fader synderlig.

Therese. M ia  Fader er «n god, fornuftig 
Mand.

T o b i a s .  Barn, det gaaer med Fornuften lige­
som med Helbrede«: el fuldkommen sundt Menneske 
findes der ikke i den hele vide Verden; om -et endog



ikke var andet, end en Likgtvrn, et A r , som han har 
faaitt i fin Barndom — Du forstaaer mig — og jeg — 
jeg har vgsaa forstaaet D ig ! Da Du styrtede saa 
hovedkulds ind i S tuen / for at lade mig vide, at 
Leopold var kommen — da Du trykkede ham en Du, 
kat — jeg saae der nok — en D u kat i Haandeu 
da Du futtede saa levende om hans Herres Be- 
findende — da Du blev bleg, dengang Leopold for­
kalke, at de havde kebet Storm — see paa mig.

Therese (feer skamfuld op paa ham);

T o b ia s .  J a , ja , jeg forstod D ig nok.

Therese (griber hans Haand). Kiere Onkel,  ̂
D e , som ellers betragter enhver Ting fra den leende 
Side, hvorfor bliver De paa »engang saa alvorlig?

T o b ia s .  D « t falder mig tungt nok. Men Din 
Fader har noget i Sinde. Jeg elsker D ig saa hsit, 
mi« ki-re Pige, og jeg vilde gierne forebygge det 
Ond«, forend det bliver for fildigt. Eller — (han 
seer forskende! paa hende). Er det maastee allerede 
for sildigt? — Du svarer/ mig ikke? —

Therese (er forlegen, hun trykker forsi hans 
Haand stil sit H irrte , drrpaa op t i l »sine Laber, og 
tager Flugten).



El levte Scene.
T o b i a s  (allrne).

(Han ryster paa Hovedet). H m ! derover kay jeg 
ikke gloede mig! "" Adelsmand — Borgerlig — naar 
der endelig stal vare en Klsft imellem disse ro Stan­
der, hvorfor er den da ikke endnu storre? — Hvorfor 
kan man altiid staae paa den ene Sive og ser over 
t il den anden og blive forelstet? — Der har enten 
N a t u r e n  — eller Menneske t  giort en dum 
Streg! (han gaser).



A n d e n A c t. z
> ' ' >

F s k s t e  S c e n e ^

H e r m a n  og Tob ias«

T o b ia s  (staarr ved Vinduet og seer ud).
H e rm a n  (gaser vranten frem og tilbage). D m  ' 

forbandede Regn! ^
T o b ia s .  Herligt, frugtbart Deir l
Herman« Zeg gaaer saa sielden ud —
T o b i  a s. Deri gisr Du meget ilde.
H e rm a n .  Og just i D ag, da jeg v il gaae min 

gamle Den imode, va jeg allerede har Hat og Atok 
i  Haanden —

Tob ias«  Saa kommer der et herligt Tordens 
»eir.

H e rm an . Nu glcrder han sig vist igien!
T o b i s  s. Naturligviisr Tcrnk engang, hvor« 

dan det vil oplive Dine Agere og mine Blomster.
He rm an .  Og splitte Egetrarrrne nede i  Dyre« 

hangen!
T o b ia s .  Hvor snart gager det ikke over igien, 

og efterlader sig idel Velsignelses«Sporr.



Herm an .  Javist, ligesom nylig , da det flog 
Lire af mme Kaar ihiel l

T o b i a s .  Hvilken Nydelse! at tmde ud i fr i 
Luft efter en Tordenregn, og saa at sige, indsug« 
Guds Tkabslseskrast.

H e r m a n .  Her kan man med Rette sige: et 
Menneffe, som sanker sine Glrrder af L u f te n !

Tob ias .  Seer Du, Brodér? der er Himmelen 
allerede atter blaa.

Herman.  Og Din Indbildningskraft rosenrsd!
T o b i a s .  Desto bedre! en roseuroo Indbild­

ningskraft er bedre end al Verdens Pulvere.
H e rm a n .  Pulver kan jeg kiode, men ikke D it 

gode Lune.
T o b i a s .  Kiob« det kan Du rigtig nok ikke, men 

D u kan erhverve det.
H e r m a n .  Det er en Gave af Tilfaldet.
T o b i a s .  Jo , paa det Lag! Om nu Plutarch 

har Ret? om Dyden selv ikke er andet, end en lang 
Vane: hvorfor skulde da ikke ogsaa drnKunst at trylle 
sig indbildte Gl«der v«re der.?

H e r m a n .  Jeg veed nok, at der er en Mand, 
som har skrevet en tyk Luarrcfnt om den Kuns t  
stedse a l  vsre g l a d ;  men jeg har rndnu'aldrig 
hort, at nogen, stakkels Dievel har glerdet sig over den.

T o b ia s .  Af  Boger lerrer man det heller ikke,
Herman.  Hvoraf da?
T o b i a s .  En glad Hengivenhed; Rrdladelft,

I
ij
!
i
<



om Du vil kalde det saalede-, tik smaa, barnlige 
G la?rr; ikke at have f i r  overdrevne Begreber vm 
Meonestet, men den honste T illiid  ril den hulde 
Natur; — et Blik ind i det næstkommende Aar, ofte 
blot i«d i den næstkommende Time, naar den nar- 
varende er mS'k; — en vis sparsom Overtzaad i vor 
Nydelse, da vi i Vag nagte os en lille Glade, for 
at glemme den til en ledig Time i Morgen; —et klogt 
Valg as s lige G.'eroer, der ikke ryste oS tor flarkt, 
og folgelig heller ikke gisre oS sleve;— en rolig Sam­
vittighed, fom vi ikke har tilhandlet vs ved Bovner— 
o> Brodér H rman! Mennestet er riigt, naar det kun 
ikke, som et Barn, lader fig fralokke fine Skatte for § 
hovmodigt, forfængeligt Legetoi.

H erm an. Jeg er saadant et Barn? det m«,er 
Du dog? >

T o b ia s .  Jeg mener, at jeg er en Tosse, at 
sisae her og prake, medens den oplivede Natur ind­
byder mig t il Gltkde. Tordenvejret trak over; der 
falder nu plot «» mild Regn; jeg maa skynde « ig  
ar bare mine Pomerantztraer ud. (han gaser).

Anden Scene.
H e r m a n  (allene).

Gode Broder l — J a , naar Mennesket altlid 
kunde fe'ge hvad det har erkiendt for fandt og godt 
— saa maattr Philvsopherne vare Halvguder — og 
det ere de drSvarre ikke! — Med alle deres Moral«



principer begase de dumme Streger, ligesaavel fom 
an^rr Loamssenner — Legemet — og detS Regent 
Maven — o! man gior meget ret i ,  blot at afmale 
Englene som bevingede Hoveder. Giv dem Maver, 
saa vil Vingerne snart synke!

Tre die Scene.
Obers t  von H a m m e r  og Herman.

Obersten (meget stiv paakladt, starkt puddret, 
med Hatten under Armen og en kort Spanskrorstok 
i Haanden). H r. Brodér, her er jeg.

H e rm a u  (omfavner ham). Hiertelig velkom* 
men!

Obers ten (giengiekder Favntaget, men dog med 
nogen Skaansel for sin Frisure). Du seer, at jeg 
t i l AZre for min Brud, har udstaffere« mig, som om 
jeg skulde paa Vagtparade.

H e rm a n .  L u  kommer altsaa virkelig, for ar 
Plive min Svigerssn?

Obersten. Paa min 2Ere! — Med Tide« 
bliver man gammel — man har ingen Born —

Herman.  Har L u  endnu intet hert om D i« 
bortrsmte Sen?

Obersten.  Har jeg ikke meldt Dig noget deS- 
angaaende?

Herm an .  Ikke et Ord.
Oberst««. San har jeg glemt det. Et halve

j
-



Aar ester hans Flugt skrev han mig et hiertebrcrkkend- 
Lfstedsbrev t i l ,  og styrtede sig i Donaustrommrn.

Herman.  Hanerdoo?
Obersren.  Steendod! Det giorde han også- 

bedst i. Drengen var en Romanhelt! oer var aldrig 
blevet noget af ham. - -  Saasom og eftersom jeg nu 
erallene, og tramger ril Pleie og Opvartning, faa 
har jeg efter vore Fadres Skik og Brug besluttet at 
tage mig en ung Kone.

Herm an .  Men min Therese er et halvt Barn 
endnu.

Obersten.  Desto bedre; Born kan man snoe 
ligesom Bonner.

He rm an .  Hun er rast.
Obersten (fatter sig L Positur). Hvad er da jeg?
H e r m a n  (smilende): D u , Brodér Hammer?

— Du dansede lystig paa hendes M o d e r s  Bryllup!
- Obersten.  Hm! jeg tripper en Polstdans med 
endnu.

Herman.  Det kan ogsaa vcvre ligegodt. De 
bedste Dansere ere tit de fletteste 2Egtemand.

Obersten.  R ig tig , H r. Broder; vore For­
fadre dansede lidt og drak meget. Nuomsiunder 
ar der omvendt; det kommer af denne hersens Lirsen;

Herman.  Nu er der ingen Selskaber mere 
uden Fruentimmer.

Obersten. De begynder endogsaa at faae In d ­
pas i Klubberne.



H e r m a n .  Barselstuer, Spindestuer, eg i det 
hoieste eu Kaffeevistr, det var i forrige Tider vore 
Koners Ankel.

Obersten. Der blev aldrig danset, undtagen 
paa Bryllupper.

H e rm a n .  Nu er de paa Bal hver evige Nat.
Obersten. Og Bernene gaaer forLuud og koldt 

Vand og bliver opdragne blandt Tjenestefolkene.
Herman.  Tralle Arier og brodere Portefeniller, 

det larrr de.
Obersten.  Men lave Sumkaal og sylte 

Agurker, det forstaaer de min Sicl ikke!
Herman.  Hvor mange Kivler deres Nabokone 

har, det veed de paa en Prik.
Obersten.  Men hvor mange Alen Lrerred 

man kan faae af et Pund Her, det veed de ikke. Og 
vred D u, hvoraf det kommer? — det kommer af 
denne hersens Lasen!

H e r m a n .  F  vor Tiid gik det anderledes til.
Obersten. Dengang vi bleve opdragne paa 

Slottet Greifenstein hos Din Bedstefader —
Herman.  Dengang sad Pigerne ved Taffelet 

saa stive som Vorlvs.
Oberscen. Og kunde neppe »rakke Beiret i de 

snevr« Tnorliv.
H erm an. De bleve saa rsde som Skarlagen, 

naar man saae paa dem.



Obersten.  Og sagde aldrig et Ord, uden man 
talde kil dem forst.

Herman.  Saasnart Flasterne kom paa Bordet —
Obersten. O! saa maatte Qvinvsolkrne pakke

sig.
H e rm an .  Saa pimpede min Bedstefader —
Obersten.  Oz vi to stial vs ned i Hangen —
H erm an  (som bliver mere og mere levende ved 

Ungdomsminderne). Kravlede op i del store P«re« 
trcr —

Obersten. Og sad der oppe t il Hovmesteren 
kaldte —

H erm an .  Herman! Christian;
Obersten. Hvor er Z henne. Dreng«?
H erm an .  V i vare bomstille —
Obersten.  Men den forbandede Gartner gav 

ham et Vink —
H e rm a n .  Saa stod han og truede —
Obersten .  Og vi kapitulerede om Straffen.
H e rm a n .  "Hvem kravlede forst op?" brum« 

med« han —
Obersten. Men de« ene rebede aldrig!den 

anden!
Herm an .  Bilde han have oS ned til Cornelius 

Nepos —
Obersten.  Saa maatt« han give gode Ord —
Herman.  Ellers blevr vi siddende oppe iP«re« 

trset.



Oberst««. Men saa lod han vs ogsaa svede over 
de forbandede Beger —

Herman.  Ligetil Klokken flog ser —
Obersten.  Saa saae vi paa hinanden, oz 

grunde i Hkiargget.
Herman.  Husker Du endnu den Tone Klokken 

havde?
Obersten. Kunde jeg male, saa skuldr jeg 

male Dig Klangen endnu.
Herm an .  Op fra Stolene!
Obersten. Bogen under Bordet!
Herman.  I  fuld Frirspring ned ad Steen« 

Vindeltrappen —
Obersten.  Arm i Arm ud paa Engen —
H man. Pust Lasder - Ballonen op —
Obersten.  Smid den nu i Veiret! (begge de 

gamle Mand begynde t Tankerne at spille Bold).
H e rm a n .  Jeg flaner den ligeop til Tlotstaget.
Obersten.  Jeg fanger den dog, naar den 

falder ned —
H e rm a n .  Feg driver den henad den Side, 

for ar den ikke stal flyve over Gi«rdet.
Obersten.  Jeg driver den tilbage henimod 

Muren.
H e r m a n .  Ikke hen i min ModerS Vinduer!
Obers ten  (giver et valdigt Slag). Hsit.op 

over Gavlen!



H e r m a n  (giver ligelede- et vsldigt Slag). 
Hsierr! op til Taa,nrr!

Obersten.  Endnu hoierel lige t il Deirhanrn!
H e rm  a n. Der ligger den i Tagrenden!
T o b ia s  (som kom ind, medens de spillede, og 

snar paa dem med Forundring, brister nu i Skogger­
latter. Begge de Gamle blive fotskrcekkede og staar 
ganske skamfulde).

T ob ias .  Lad Jer ikke forstyrre! Det er en 
god sund Molion« (Han gaaxr iqien).

Obersten.  Hr. Brodér, vi har leget som to 
!Lern.

He rm an .  Det stader ikke. Borneleg er et 
sandt Legemiddel for Oldingen. Jeg er bleven ganske 
ung og vel tilmode derved. En gammel Den, der, 
saa at sige, ndgraver flige Erindringer as vore Ung- 
Lomsgladers nedfaldne Herculancum, o , han for« 
puger os! Hammer, deifor stal D u ogsaa have mi« 
Datter. "

Obersten« J o f s r ,  jo heller!
Herman.  Du stal sidde hys mig ved Kammen—
Obersten.  Det vil jeg«
Herman.  D u stal huste mig paa enhver barn« 

agtig Overgivenhed, paa ethvert Pudsen vi begik 
sammen —

Obersten. Det vil give LEmne til mangen 
lystig Aften!



H e r m a n .  Enhver af Alderdommens Luner 
stal Du drukne i vore Ungdomsgladers Bager!

Obers ten .  Velan, H r. Brodér l  Naar holder 
v i B ry l lu p ?

H e rm a n .  Mrnneste! Du har jo ikke engang 
seel Bruden endnu.

Obersren. Jovist har jeg seet hende; hun fik 
just dengang sine forste Trender.

He rm an .  L a  har hun forandret sig meget 
siden denTiid.

Obersten. Dengang vilde hun flaae mig, naar 
jeg kom hende for nar.

H e rm a n .  Nu er hun en bliid, fornuftig Pige.
Obersten. Fornuftig? dog vel ikke altfor for­

nuftig? !
H e rm an .  Hvad vil Du sige dermed?
Obers ten .  Laser hun ogfaa?
H e r m a n .  O ja.
Obers ten .  Hvad laser hun?
H erm an .  Alleflage.
Obersten. Det er slemt.' en Pige maa ikke 

lase alleflags. En Bibel, en Kogebog, en Almanak, 
og i det heirste nogle kienne opbyggelig« Sentenser, 
mere kan man i Fremtiden ikke tillade hende.

H e rm a n .  Hvorfor det?
Obersten. H r. Brodér, Qvagsyge er flem, 

men denne hersens Lasen — den er endnu meget varre. 
Dengang de berommelige Riddere endnu ikke kiendte



Bogstaver; dengang bemalede et Zk istebee fo r lltt-  
derstrlften; dengang de trak Dyrendalen, og trykkede 
Knappen af So.rrdhcrflet unser Dvkumeutrrue, det 
par gyldne Treer!

He rm an .  Hm ! ligesom man tager det. 
Obersten. Låsning odelagde w>n salig Kone, 

LsSuing styrtede min Hr. Son i Donanstremmen. 
Herman.  De« har Log ogsaa sin goi-e Sioe.
O be r st en. Ja, de rene Gioer, som Bogbinde« 

ren sirtter forrest og bagest i Begerne, det er de gode 
Gider. Nuvmstunder sti iver de jo end ogsaa Roe- og 
Hielpeboger for Venderne. Gud naade vs vel! 
Naar Bonden er i Rod, saa stal ha« bede, men ikke

l«se.
Herman.  M in  Therese er ingen Bondepige. 
Obersten.  Saa stal hun kionr fornemt lagge 

Hcenderne i Skiedet, thi jeg vild« heller finde en 
Galan hos hende, end en Bog.

H e rm a n .  Der kommer hun just med en Bog i

Haanden.
Obersten.  Au! au! sHan skynder sig at faae 

, t  Par hvide Handsker op af Lommen).

Fjerde Scene.
Therese. D e  F o r r i g e .

H e rm an .  Kom narmere, Therese. Jeg fore­
stiller Dig her Oberst Hammer, og -rister, ar ha« 
waa behage Dig.



Therese (neier). Faderens Ven har Ret t i l  
Datterens Hoiagtelse.

Obersten (fatter sig i  Positur). Dydzirede 
Frsken! jeg snster at blive Deres Ridder,

Therese. Ssasnart min Fader anstiller r« 
Turnering, saa vil jeg klgde den tappre -Ridser r 
min Farve.

Obers te,,. Jeg kaster min Handske paa Kamp­
pladsen, og paastaaer imod alle oz enhver: al 
Therese vors Edelschild er den dejligste og tugtigste 
Frsken i den hele Egn.

Therese. Jeg vil tanke paa den Belsnnmg, 
som jeg skylder min dierveHclt.

Herman.  Den har han allerede selv rankt 
paa.

Obersten.  Eftersom og saasom de herlige 
Tider ere forbi, da man, ti! LEre for sin Ms» 
tnmlede en Ganger og brod en Lanse, saa kommer 
og bor det sig, ved andrehaande Kierlighedstean at 
fortiene den sode Elstovslon. De tillade mig der­
for — (han narmer sig kil hende med mange ziirlige 
Komplimenter, kager meget hoflig Bogen fra hende 
og kaster den ganske koldsindig ud af Vinduet).

Therese (forbon set) : H r. Oberst! hvad gisr

Obersten.  Jeg kitrmper imod Deres dum- 
dristigste Fiendcr.

H e r m a n .  Er Dn gal, Oberst?

De?



Zo
Obersten. N e i, jeg er ikke.
Therese.  En splinterny Bog —
Obersten. En splinterny Fordærvelse.
Therese.  Som jeg ikke engang havde ltrst — !
Obersten.  Desto bedre!
Therese ( t il sin Fader): Det var Fabelsam«

Ungen: B r i t t i s k  SEr l ighed og Venskab,  som 
jeg fik inde fra Byen i Morges —

Obersten.  Nu ligger den ude i Slotsaraven.
T h e r «se (seer udaf Vinduet). Fadsr, b r i t t i  sk 

L E r l i g h e d  og Venskab ligger rigtig midt ude i 
alt Dyndet!

Obers ten .  Der hsrer den ogsaa hjemme.
Therese (forncrrinet): M in Herre, jeg veed

ikke, hvad det stal betyde —
Obersten.  Et velmeent Kiendetegn------
Therese. M in  LErbodighed for min Fader for« 

byder mig —
H erm an  (smilende): D «r rolig, mit Barn,

hans Hensigt er god. Han trver, at al ?Lsning for­
dærver Fruentimmerne, og da han har valgt D ig 
t i l Brud —

Therese (som forstenet): M ig ? !
Obersten.  Ja, Dem, dydadle Froken!
Therese. Forlad mig. Hr. Oberst: en Elster, 

der begynder med at kaste mine Beger «d af V in­
duet —



Z r

Obersten.  — Er en hæderlig Adelsmand, der 
faaer de hensovne Riddere til at vende sig i Graven 
afGlsde.

H e rm an .  Naa, naa, Broder Hammer, det 
»ar rigrig nok en lille Ubesindighed af Dig. Saa- 
dsmie Ting tillader man sig i det mindste ikke for 
Brylluppet.

Obers ten .  Jeg handler ligefrem efter vore 
F<rdres Sarder og Skikke.

Therese.  Deres Spog sngster mig, kiere 
Fader l

H e rm a n .  Barn, det gielder Din Lykke, og 
med den spoger jeg aldrig.

Therese. Hvordan? De vilde for Alvor 
have — ?

H erm an .  Jeg vil ikke, men jeg onster.
Therese. At denne Herre —
Herm an .  A l Du Aal mkke denne Herre D in 

Haand.
Therese.  Som hans Kone?
Herman.  Som hvad andet?
Therese. Hans Alder —
H e r m a n  (smilende) r Er Dig Borgen for hanS 

Trvffab.
Obersten. Paa min 8Ere, min Froken l jeg 

Aal v«rre Dem ligesaa tro, som HerkuliAns var si« 
Herknladifta.

Therese (undseelig): Hans V«sen —



Obersten .  Jeg hvider af vvre Forfadres Sar- 
der>g Skikke.

H e r m a n .  Barn, Tn  bliver uartig!
Therese. B liv  ikke vred, kierest« Fader! — 

mit Hierte —
H e r m a n .  Jeg haaber, at Dn veed endnu 

ikke, at Du har et Hierte.
Obersten.  Det er en forbandet ny Mode med

disse Hiertcr!
Therese. Er jeg da bleveu min gode Fader saa 

meget til Besvar, at han vil — vpoffre mig?
H e rm a n .  Opoffre Dig?
Obersten.  Romansprog!
H e rm a n .  Therese, jeg var saa glad, saa 

hierkeglad, fordi jeg ventede mig Lydighed af Dig.
Therese.  Kun Lydighed?
Herman« Jeg troede, det vilde vsre Dig let, 

med et f r i t  Hirrte at tilkisbe Din gamle Fader 
Rolighed.

Therese (sukkende): Og m i n Rolighed! ? —
Obersten.  B .rr De ganske ubekymret, min 

Froken: DereS Rolighed stal ikke blive forstyrret hoS 
mig, nei, paa min LEre! stal den ikke! De stal faae 
Lov at sove t il Middag, og spadsere t il den merke 
R a t; men ikke lcrse!

Therese. H r. Oberst, De ynder vore Forfare 
dreS Srrder og Skikke?

Obersten .  Det forstager sig!



Therese .  Folg-lig ogsaa Oprigtighed? 
Obers len .  M in Favvnrdyd.
Therese« Jeg maa da bekiende for Dem, 

at jeg duer siet ikke t i l at vare er, arbar Ridders ar»
bare Hnustro.

Obersten« Bcstedenhed!
Therese. Jeg kan hverken spinde eller yave,

hverken koge eller bage —
Obers ten .  Pardonneres!
Therese. Jeg kan blok låse og strive. 
Obersten.  Begge Dele til Overflod. 
Therese. Jeg forstaaer hverken at lave Urter

viin eller Salve.
Obersren.  Behoves heller ikke nuomstunder. 

Vore Aviser levere Lrcana i svare Mangde.
Therese. Jstedetfor et Huusapothek ejer jeg

en ganste kien Bogsamling.
Obersten.  Den spadserer ud i Slvtsgraven! 
Therese. Saa styrtede jeg mig selv ud bag«

efter !
Obers ten.  Akkurat ligesom min^Hr. Soni 

Det kommer der af denne hersens Lasen!
H e r m a n  ( t il Therese): Faaer den Snak snart

Ende?
Therese. O ,  min Fader!
H e rm a n  (med H a a r d h e d ) :  Gaae ind i DK

Kammer.
Therese. Fvrstyd mig ikke, min Fader!



64

H erm an  (mildere): Troer D u , at jeg elffer 
D ig ?

Therese. Kunde jeg tvivle derom!
Herman.  Mener D u, at jeg vilde gisre Dig 

ulykkelig?'
Therese.  V i l d e ?  De v i l  det sikkert ikke!
Herman.  Er D it Hicrte f r i t?
Therese (stammende): Fa.
Herm an .  Saa tvinger jeg Dig jo ikke. Du 

bliver forenet med en brav, solid Mand. Han vil 
ikke fiase, men han vil vakre Din Ven, og det er mer«.

Therese. I  hans Alder behsver man kun Ven­
skab , men i min —

H er m a n. Du vil gisre Din gamle Fader glad. 
Du vil lonne ham, fordi han ikke gav Dig nogen 
Stedmoder. Vehsver jeg at sige mere?

Therese (vrider cengstelig stne Hander).
H e r m a n .  Er der air Dit Svar?
Therese (folder Handerne bsnlig).
Herman.  Gaae fra mine S ine! jeg kan ikke 

lide saadanne Fagter. Et Barn, som vrider H in ­
derne, naar det stal gisre sin Fader lykkelig, kiender 
hverken Pligt eller Kierliqhed. Gaae ind i D it Kam­
mer, blad i alle Dine Romaner, og naar Du finder 
en, som lire r Born Ulydighed imod Foraldres Bud, 
saa kast den ned i Dyndet ved Siden af Fadelsam- 
ringen: B r i t  tisk SEr l ighed og Venskab!  
(Therese gaaer gradende bort.)



Femte Scene.
H erm an  og Obers ten.

H e rm a n  (snoer fik Lommersrklade i  Vrede og 

tygger paa Enderne).
Obersten.  Bryd Du Dig vm ingenting. H r.

Brodér! jomfruelig Blufærdighed, det er a lt! Den 

Ting finder sig nok.
H e rm an .  Og hendes Assty for D ig? 
Obersten.  Gaaer over.
He rm an .  HendeS Taarer?
Obers ten .  Terres.
H e rm an .  Hendes Sukke?

- Obersten.  Holder op.
Herman.  Jeg knude blive rasende? Nu har 

jeg sualirnge havt denPlani mitHoved! jeg harpleiet 
den, som Gartneren pleicr den spade, Trastamme, 
i hvis Skygge han haaber. at udhvile sig paa sin 
Alderdoms Dage.

Obersten.  Du skulde ikke have givet hende 
Beger. Det kommer alksammen af denne hersens 

Lasen l
H e r m a n  (argerlig): Aa, Snak;
Obersten.  Thi: hvorfor laser man a n d re s

Tanker? for at glemme sine egne.
Herm an .  Naar eens egne Tanker rre dumme, 

saa gier man meget vel deri.
Obersten,  Låsning er —



H e r m a n .  E« behagelig Tiidsfvrdriv.
Obersten.  Tiden er gsel: man stal engang 

astaggeRegnskab for, hvordan man har anvendt den; 
men ar ase, vet er —

H e r m a n .  Der er bedre, end at ryge Tobak!
Obers ten .  N e i, jeg beder mangfoldig, Hr. 

Breder! ved at ryge Tobak kan man anstille all«, 
haande-dejlige Betragtninger. En Rsgsty: — ri« 
transit gloria rnuri6i s Men at bese , det er —

H e r m a n .  Jeg beder Dig for Himmelens 
Skyld, hold dog op engang t D n seer,  at jeg bran­
der, og faa oser Du endda Olie i Ild e n !

Obersten. Saa lad vs soge Adspredelse. V r 
bil gaae ned i Stalden. Har D n smukke Heste?

H e r m a n .  Ner.
Obersten.  H arDnHrm de? -
H e r m a n .  Nei.
Obers ten .  Pibehoveder?
H erm an .  Ner.
Obersten« Naa, hvad har Dn da?
H e rm a n .  Jeg har en Datter, som gier mig 

heed i Hoveder.
Obers,  n. AnstakDig Pibehoveder. Et hecdt 

Hoved kiolnes herligt veo H ie l.'a f et heedtPibehoved.
Herm an  fspodj?): Ner. virkelig?
Obers ten ,  ê̂ « ladeo nilne Pibehoveder kom­

me fra Pchlen, vg jeg ka« give L ig  de allekbedste 
Lddkksser.



H e rm a n  (med indadt Rnighed): E i, der er js 
ypperligt!

Obers tem Ellers bliver Dn taget ved Naftn, 
H r. Brodér; thi der findes nogle ngudelige hedenste 
Christne, der forfardiger megt« Meerstumspibehvve- 
der, koger dem i Liinvlie og Drageblod —

H e r m a n  (tager ham haardt ved Haanden). 
Kom, Oberst,  kom, jeg vil fore Dig —

Obersten .  Hvorhen?
H e rm a n .  Hvorhen Du selv v i! !
Obersten.  Heste har Du ikke. Hunde heller 

ikke; har D n kanstee er Rustkammer?
H e rm a n .  Ja , det har jeg.
Obersten.  Fnn.ns! fuukus! Ler stak Dn be­

undre mine Kundstaber —
Herman.  Du vil rigtig nok finde der i Uorden—
Obersten.  I  Uorden? «i! ei! der kommer af 

denne hersens Lceskn l
Herm  an. Nu igien? (leer afArsighed.) Jeg 

lod nylig en gal Hund flyde il,icl, mener L u  ogfaa, 
at den blev gal af "denne hersens Lidsen?" —

Obersten.  Det er vel mulige. Den, som 
laser meget, forsommer sine Hunde, og saa maae de 
stakkels Borster jo riisidst blive gal« og forrykke.

Herma n (rasende): D u e r — ! — D u e r — !
—- Veed Du hvas-------- O , gaae ad Helvede t i l !
gase Fgoden i Vold! (Han render ud.)



Obersten. Fanden har sitS«de i Bibliotheker- 
ue, men ikke i Rustkammenre! (han fslgrr efter 

ham.)

S  iette Seene.
T o b i a s  (efterfulgt af to Tienere, som bare

Urtepotter).

Scrt Urtepotterne herhen ved dette Vindue; saa 
faaer de Aftensolen siden. (Tienerne satte Urtepot- 
terne og gaae ud. Tobias syslende med Blomsterne.) 
Met bercenkt, saa har Blomsterne det bedre her i  
Verden, end Menneskene. Hvem barrer vel et Men­
neske hen i Aftensolen, naar det ikke mere selv kan 
giore det? — En god Blomst faaer Pleie og Op­
vartning, der faaer et godt Menneske meget sicldnere; 
— og hvor tik bliver ikke en herlig Mennestrplante 
rykker op, fordi den staser det fornemme Ukrud i 
V-ien? — Kom hid. Du smukke Hyacinthe -  saa -  
aabn Din Kalk -  Du er rigtig nok narsten afblom­
stret -  Du er et Billede af mig — De fsrste Klokker 
visner allerede — men, gode milde Gud! Du gav mig 
jo ogsaa en Smule Soel paa mit Livs Aften!

Syvende Scene.
Therese og T o b i a s .

Therese (seer sig frygtsom om, derpaa iler hun 
hastig ind.) Ak, kiere Onkel! —»



T o b i a s .  Naa , hvad er der paa Farde? Du 
veed jo nok, at O ! og Ak! ere mig altiid to uvel« 
komne Gicrster.

Therese.  Jeg maa sukke! thi min Fader vil 
have, at jeg stal hensnkkr mit ung« Liv! ^

T ob ia s .  Nei, det vil han vist ikke have, Therese
Therese« Jeg ftal givtes med den sirle- gamle 

Oberst.
T o b ia s .  Hm! naar jeg binder denne Lilie op 

til en tsr Stok, saa givrr jeg den en Slotte.
Therese. Trænger jeg til nogen M ette , faa- 

lange min Fader lever? T il hans Omhed vil jeg 
hold« mig; den er mig trygt Vcrrn imvs enhver Fare; 
man tager min elskese Skotte fra mig, og jeg synker 
t il Jorden — j Lorden!

T o b ia s .  Men Din Fader kan ikke leve evig.
Therese. Er Obersten da yngre, end han?
T o b i a s  (forlegen): Nei, det er han vel ikke?
Therese. Og kan jeg elfte ham?
T o b i a s  (trakker paa Skuldrene).- Det veed 

jeg ikke.
Therese.  Nei, jeg kan ikke elfte ham! troe 

m ig, kiere Onkel, jeg kan rigtig ikke elfte ham!
T o b ia s .  Saa stig ham det.
T h e r «se. Det har jeg sagt ham.
T o b i a s .  Og han troer det ikke?
Therese. I  det mindste bryder hav sig ikke 

om det.



T o b ia s .  Han tanker vel, at saadan en ung 
Pige vees endnu ikk? hvad Kierlighed er.

Therese. Ab! deri tager han Feil.
T o b i a  s. Saa? — ver gier mig ondt. 
Therese (slynger sine Arme om ham.k Kiere

Onkel! hielp Te n.'g 
T o b ia s .  Hvori?
There  se. De har for lang Tud siden giarttet —
T o b ia s .  Hvilket?
Therese. Skaan mig for Tilstaaelsen!
T o b i s  s. Du er dog vr! aldrig soreiffet i  mig 7 
Li, er ese. De spotter —
T o b i a s .  Tak for Skosen!
L h e re  se. - Dc er saa eiegvd —
T o b ia s ,  V il Lu  bestikke m ig?
Therese. Le seer saa gierne lykkelige Men­

nesker —
T o b ia s .  Men ikke paa andres Bekostning.
Tyere  se. Mine Vasker —
T o b i a s .  Dine Vnster mase stase under Drue 

Pligters Herredomme.
Therese. Jeg troede stedse« at alle mine 

Pligter stode i mil Hierle.
T o b ia s .  Det haaber jeg ogfta.
Therese.  Hvorfor finder jeg da ikk« denne 

deriblandt?
T o b ia s .  Lidenskaben har ventelig jaget den ud. 
Therese. Hoar stal jeg da rm giore?



T  obi a s. Udrydde Lidensiaben.
Therese .  Og naar jeg ikke kan det?
T o b ia s .  Lide, tie, adlyde.
L  h e re se. De er saa usædvanlig alvorlig i Dag.
T o b ia s .  Horer Tn  v«sia med blandt de Men- 

»ester, hvis Venstab man forspilder, naar man ikke 
altiid snakker d-m efter Munden?

Therese.  M i ,  min bedste Onkel! min anden 
Fader l jeg vil folge Deres Naas, men De niga be­
handle mig ligesom et Barn, som man lader sti ise 
efter Linial, for at det ikke stal skrive stiavt.

T o b i a s  (klapper hende paa Skulderen). Gode 
G ln tl J a , jeg vil v.rre Din Skrivemester!

Therese.  Ikke sandt, De enster at see mig 
lykkelig?

T o b i a s .  Det gisr jeg, Pigel
Therese. Og dersom der var muligt
T o b i a s .  Hvilket?
Therese. Ak! jeg elsker ham saa inderlig!
T o b ia s .  Hvem?
Therese.  Og nu, da han har faaet en Orden, 

saa er han jo vel Adelsmand — ligrsaavel som Sieg- 
fried von Lindenberg?

T o b ia s .  Var han kun vgsaa ligesaa rirg, som 
Siegfried von Lindenberg!

Therese. Det bryder Fader sig ikke om 
T o b i a s .  Kiender det ring« Menneske Dine 

Felelftk?



/

Therese . O ja.
T o b ia s . Har han vovet at gisre Dig Forflag?
Therese, v n e i!
T o b ia s . Og alligevel ere I  enige?
Therese. Det kommer, man veed ikke selv, 

hvordan?
T o b ia s . Blev det blot ved Oiensproget? 

eller —
Therese (skamfuld): Jeg har — givet ham

en Ring.
T o b ia s . En Ring?
Therese. En lille glat Ring.
T o b ia s . Saa?
Therese. T il Afmindelse.
T o b ia s . Og han? —
Therese (seer bly ned paa sin lille Finger, hvor* 

paa hun har en Haar-Ning).
T o b ia s . Saa, saa? jeg forstaaer Din Pan­

tomime. — Pige, Du har giort en dum Streg!
Therese. Med Siel og Hierte!
T o b ia s . Desto varre! og min Pleiessn har be« 

gaaet en slet Streg.
Therese. De gier ham Uret. Han er den be, 

stedneste, den wdleste Vngling!
T o b ia s . Men Ringen —>
T berc  se. Han har over hundrede Gange ,'gien« 

taget for mig, at han ncrrer flet intet Haab
T o b ia s . Men R in g e n -



T h e r e s e .  Han har over hundrede Gange bedet 
m ig ,  at give m il H ie rte  t i l  en værdigere.

T o b ia s .  Hvorfor gier Du det da ikke?
Therese. Fordi — fordi jeg ikke endmr har 

fundet nogen Derdigerc!
T o b ia s .  Og fordi det ventelig ikke var hanS 

Alvor. — V a r fornuftige, lad den Ting fare. Saa- 
danne Blomster trives ikke. Den faderlige Forban­
delses - J is  —

Therese  (gysende): Derfor vil Gud og mit
Hierte bevare mig!

T o b ia s . Stoel paa Gud, men ĵkke paa D it 
Hierte. ^

Therese. Kierlighed foredler. Jeg kan opoffre 
mig for min Fader, naar det maa saa vare.

T o b ia s .  Tanker Knosen ikke ligesaadan, saa 
fortjende han ikke Din Kierlighed,

Therese. Tael t il ham med Mildhed!
T o b ia s .  Naar har Du nogensinde hsrt mig 

tale umildt? — Jeg vilde blot — det er mig flet 
ikke kiert, at han kommer her. For det forste maae 
I  ikke see hinanden.

Therese. Hvor lange?
T o b ia s . I  de f-rste zo Aar v il jeg ikke raade 

dertil.

Therese. De spoger. Hvem veed, hvordan 
Terningerne endnu kan falde.

>



T o b i a s .  D e n , som staaer fo r  sin? F re m tiid  

som for et S p iLsbo rd , vg venter paa blinde T ilfa ld e ,  

det c« en Daare.
T h e r e s e .  N a a r jeg kun maa b live  f r i ;  naar 

jeg  kun ikke stal M e s  med den gamle O berst! raad 

D e  m ig , bedst« O nkel! kun ikke det !

T o b i a s .  J a , kiere B a r n , hvad stal jeg raade 

D ig ?  —  henvend D ig  lige t i l  ham fe lv ;  aabenbar 

ham frim od ig  D i t  H ie r irs  T ils ta n d . E r  han en 

a d e !, fiin tfs lende M a n d ,  n u , saa v i l  han selv trå d e

tilbage. —

L  h er ese. J a ,  det v i l  jeg'. M a a ffre  lykkes det 

m ig ,  at rp re  h a m , endogsaa a t  giore ham t i l  m in  

T a ls m a n d !

T o b i a s .  A h ! der svinger Haabet sig allerede 

a tte r op t i !  Skyerne. B a re  dets V in g e r ikke ere af 

V o r !  V crr vaersom. P igeba rn ! S i ig ,  hvad der 

behsses. men ikke mere! ^)en, som gaaer langsom t,

slikker sig ingen T o rn  i  Foden. (H a n  klapper hen­

de paa K in d e n , hun kysser hans H a a n d , eg han

Zacrer*)
T h e r e  se (allene). E n  eiegod M a n d !  —  D e t er 

S k a d e , a t han nok a ld rig  ha r elstet! ellers vidsde 

h a n , a ren  P M  i  H i e r t e t  g ie r meget mere ondt, 

««d en T o r n  i  F o d e n .  (H u n  gaaer; men moder 

Obersten i  D s re m )



Aat tende Scene.
O bers te n  og Therese.

O bersten. Paa min SEre, deilige Froken, 
det er mig kiert at mode Dem, thi mellem oS : De­
res Hr. FaLerS Rustkammer er ikke et Skud Krudt 
M ed!

Therese. Han er ikke Kiender.
O bersten. Allevegne Franstmamd, hist og her 

en Mailcender, lu ter Fabriks irer; En eneste Crs« 
nacher-Boffe af Johan Limmer, den er god, men 
den er ganste rusten.

Therese. M in Onkel har i forrige Tider —
O bersten. Nei, hos mig! der skulde De see 

ganste andre T ing! Jeg har Pickelbosser, Millere 
dosser. Stegelmsbosser —

Therese. Torde jeg___ .
O bersten. Jeg har Salzburger« Bosser af 

Johau Stegreitrr —
Therese. Kiere H r. Oberst —
O bersten. Jeg har Willinger - Bosser af 

Melchior Wetschgen.
Therese. Jeg sorstaaer mig rigtig flet ikke 

derpaa.
O bersten. M ,  De er en lille Skielmsmesterske» 

De har ramt m ig, som om De havde skudt efter 
mig med min allerbedst.' Bosse.

Therese. Ganske imod min V il l ie —



O bers te n . Naa', naa, naa, det flader ikke! 
Naar saavan en Diana lader sig see — (i en under­
visende Tone): Hos de umalrnde forblindede Hed­
ninger var Liana Gudinde for Jagten.

Therese. Og en Fi-nde af all« Mandfolk! 
O bersten . M -d Guds Hielp ftal De endnu 

bringe det ligrsaavidt som min hoisalige Frue Moder; 
hun reed ud, og stiod sin Hare som en K a rl! °g 
naar hun var allenc, kunde hun vgsaa ryge sig en lille 
Pibe Tobak, Gud glade hendes S ie l!

T  h er e sr. Bed denne ypperlige Moders Minde
besvargcr jeg Dem — —

O bersten . Dydzirede Frokcn, tael ikke om
Besrargelser; det er Satans Barrk og illrgelist. 

Lhere  se. I  T illiid t i l  D-res Hsimndighed — 
O bers ten . J a , det lader jeg passere! Hei»

modighed er en Ridderdyd —
T h e r« se. De har tiltarnkt mig den 8Ere — 
O bersten. Wdmygste Tiener! SEren er paa

wm Tide.
Therese (beskeden): Men ikke Kierligheden. 
O bers ten . Desto bedre!
Therese. Hvordan, H r. Oberst? — 
O bersten. Jeg veed nok, at man paa nogen 

Tud har faaet den dievleblandte Mode, at forelske sig 
fe r  B rylluppet; men del maa ikke vare! det er siet 
ikke efter Fadrenes Sarder og Tkikke.

L  h e r e se, Efter m ine  Begreber —
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O bersten. Barn, De har faaet Deres B tt  
greber af denne hersens Lasen! For zoo Aar siden 
laSde man ikke og forelskede sig heller ikke.

Therese. Ridderromanerne paastaae dog det 
Modsatte;

O bers ten . Jeg vilde snske, at alle Roman, 
skriver ne sad i Ruinerne af mit gamle Ridderflvt! En 
tugtig og sirdelig Frsken i det femtende Sekulum saae 
sin Gemal ferste Gang i Oinene tre samfulde Dage 
ester Brylluppet.

Therese. Og naar han saa mishagede hende—?
O bers ten . Saa elffrde hun ham alligevel, 

som sig hor og bor!
T h e r  e se. J a , dengang vare ogsaa Hjerter og 

Bonder Livegne. -

O bersten. Derfor naar dydzirede Frsken for­
stikker m ig, ak De endnu ikke elsker mig, faa er siigt 
niig en saare gladelig Tidende —

Therese. Ak, det er rigtig ogsaa dm eneste 
Glarde jeg kan volde Dem!

O bersten. Da dette noksom larer m ig, at 
dydcrdle Frsken er opvoren i Tugt og LErbarhed, 
som det sommer sig for en adelig Froken.

Therese. Et Aar for vilde jeg vist ogsaa hade
priist mig lykkelig, at see en Mand af Deres For­
tjenester —

O bersten. Vdmyge Tiener l



T he r ese. — hos hvem de gamle Ridderes SEr- 
lighed igien lever op —

O bersten  (stedse mildere og mildere): 8Er«
-odige Tiener!

Therese. — hylde mine faa Yndigheder —
-. O bersten . Deres underdanigste Slave!
7 Therese. Men-^ jeg rister asterede en anden!— 

O bers ten  (studser): Hvad?
Therese . Den sortreffeligsie Yngling! 
O bersten (hoster i  Forlegenhed, piller paa sine

Manschrtter, o. s. v.). Saa ?j
- T he rese . Jeg elsker ham faa varmt, saa inder­

l i g t - ' .
- O bers ten . L e t kommer der af denne hersens

Therese^ Han ejer mit hele H ier«;
b e r st e n. Han maa levere det tilbage. > 

T he rese . Aldrig!
O bersten . Han har siiaalet det.
T h e r «se. Jeg har givet ham det.
O bersten. Uden Deres Faders Billie. 
Therese. Overrasket af Kierlighed — 
O bers ten . En Pige maa aldrig lade sig over­

raske ? det har sommetider meget slemme Folger.
T  here se. De er en adel Mand —
Obersteu. Det fvrsiaaer sig; min Familie er 

af gammel Adel.
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Therese. D r vil ikke misbruge min aabene 
hiertige Bekiendel!« —

O bersten. N e i, ingenlunde! jeg vil knarkke 
Halsen paa dek unge Menneste, vg dermed basta!

Therese. M in Kierlighed vilde fslge ham s 

Graven!
O b e rs trn . Der maa han ogsaa hiertelig gierne 

beholde den !
Therese. Vilde De da alriid see en bedrevet 

Kone?
O b e rs te n ., Det har gode Veie! vi gaaer paa 

J a g t! min Pasop, det er en Hund! han kan fryde 
Sindet!

Therese . De spotter, H r. Oberst? det har 
jeg ikke fortjent.

O bersten. Barn, De fortiener en brav Mand, 
og ham stal De faae.

Therese. Jeg satte alt mit Haab til DereS 
LEvelmodighed.

Obersten (med Forstillelse): Naa, naa! jeg 
har ogsaa Medynk med Deres Ungdom. Man stak 
Hauge Mennestekierligyeds-Kappe over stn Nsstrs 
Feil.

Therese. SaaledeS tcrnkde de crrlige Riddere!
O bersten. Siden De nu er af god Herkomst, 

vg fslgclig min Ncrste —
Therese. H an sorliener ogsaa Deres Vrnstab.
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O berst««. Saa? (han hoster.) Hvad hed­
der Menneffet ?

Therese (mistroisk): D r v il dog vel ikke — ?
O bersten. Barn, naar jeg stal hielpe, faa 

N»aa jeg jo dog vide hans Navn.
Therese. Velan da — han hedder Wayse.
O bersten . Wayse? von Wayse? den Familie 

kiender jeg ikke.
Therese. Han er kun riig ved Fortjenester, 

kun af Asel ved sit Hierte!
O bersten, Hvad? ikke engang Adelsmand?
Therese« Han har erhverv-t sig ven stionneste 

Adel: ved egen Kr ast svingede han sig fra simpel S o l­
dat op til ar blive Lieutenant, og med sit Blod kiobde 
han Ordenen pour le m erits !

O bers ten . Alrsaa en Olrevlllier <le kortune. 
Hvor er den unge Helt?

Therese. Ikke langt herfra; hans Escadron' 
holder i Dag Rastdaq i Ebersdviff.

O bersten . M.get vel. Jeg bil tale med 
ham.

Therese. Forsikkre ham om min uforanderlige 
Troskab!

Obersken. Jeg vil forsikkre ham — at han er
en lumpen A Z js l!

T h rre se . Hvad siger De, H r. Oberst?!
Obersten.  Ar han har brstlKmmet den ade­

lige Familie von Edclschilh
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T h e r e s e  ( fo rb it t re t ) : K u n  Lumsthed bestiAM.

mer!
Obersten. A t han paa Timen flrivtlig.stal

frasige sig D e m __
T h e r e s e .  D e t g ie r han ikke!

O b e r s t e n .  Eller han stal hsre mine Pistoler
a f Lazarinv Comminazzo suse!

T h e r e  se. D e har bedraget en stakkels lettroen­

de P ig e ! D e  har f r a l o k k e t  m ig m in E lsters 

N a v n  og Opholdsted; D e v i l  adstille to g o d -H ie rte r; 

D e  v i l  med M a g t flcrbe m ig r i l  A lte re t; d e t, m in  

H e rre , del bestkrmmer D eres A h n e r!

O b e r s t e n .  H vad  fo r noget?!  bestem m er jeg 

mine Ahner! ?
T h e r e s e .  M e n  det stal ikke h irlpe D e m ! jeg 

tager Dem  dog ikke!
Obersten.  Det stal vi faae at see! 
Therese.  Deres Truster vil jeg lade Lieute- 

nan: Wayse besvare.
O b e r s t e n .  8 ieutenant W ayse, h a ! h a ; h a ! 

T  h e r e se. H a r han fimet B u g t med er B a tten e , 

saa er han vist heller ikke bange for en I n v a l id !

O b e r s t e n .  Jeg  en In v a l id ?  D s o  og a l Land­

sens -------- ! !
T h e r e s e .  M m  siden De dog veed a lt in g , og 

da jeg nu ikke hv ls -r det Umagen v.rrd  ar dolgr noget 

fo r D - n i ,  Hr. Ooersi, saa maa De endnu vide- 

jeg har givet Liemenanten rn  R in g ; han fik den som



et Pant paa mm Trostab. K un n a a r  han 
gieynem sin M e d b e i l e r s  H aan d  sender 
mig  denne R i n g  t i l b a g e  — det var vor Aftale, 
— kun da er jeg  f r i  ig ien.  (med en spvdsk 
Compliment): Fsrssg Deres Lykke; brmg mig Rin« 
gen tilbage, saa er jeg D-reS Brud. (Hun gaaer.)

Niende Scene.
Oder sten (allene).

(Han stamper med Stokken mod G u lv e t) Det 
kommer der og d»uue h »ftus Larsen! Men naar jeg 
forsi har faaet Mammeftlleu under min egen LaaS 

og Lukke, saa stal der ikke komme en Bog over min 
Dertcrrstel! Jeg vil lade komme tolv ubestikkelige 
Posekiggere til at holde V a g r nede ved Porten; de 
stal visirere hver en RodsteenSkielling, og vende 
Lommerne paa hver en Svolvstikkemand, saa at der 
stal ikke faae Lov at passere saimeaer som en Al« 
manak engang! — Hei! Patzig! 2Esel!

Tiende Scene.
Obers ten  og P a t z i g .

Obersten. Du forfsier Dig strar t il Ebersa 
dorf!

P a t z i g .  Ebersdorf.
Obersren. Der fporger Du om en vis Lieute«

nant W ryft.
P a tz ig .  Lieutenaut Wayse.



Obersten.  Husar/ Dragon, Bosniak, hvad 
verdjeg! kort sagt, af Cavalleriet.

P a r z i g .  Cavalleriet.
Obersten. Du formelder ham en Hilsen fra ' 

D in Herre —
P a t z i g .  Fra den naadige Hr. Oberst von 

Hammer!
Obersten.  Nei vist ikke, glatvak fra Din 

Herre. Karlen er borgerlig; jeg rsr ikke engang 
lade mig forlyde med, ar jeg har neger ar afgisre 
med ham.

P a r z i g .  Men naar han nu spsrger, hvem 
min Herre er?

Obers ten .  Saa svarer D u , at ha« vil riids 
nok lare at kiende mig, thi jeg har i Sinde at flaae 
hans Pandebrast i Stykker! —

P a t z i g .  B rr ! —
Obers ten ,  Fordi han har undrrstaaet sig, at 

kaste sine dumdristige Orne paa min Brud.
P a tz ig .  Men hvis han rager Complimenten 

ilde op — ?
9  berst«n. Jeg siger: det er en Borgerlig.
P a rz ig  (gnider sig paa Ryggen.) De borger« 

lige Naver —
Obersten.  Hold Kiavt og riid ! Saasnart 

jeg har poleret og ladet mine Pistoler, saa svinger 
jeg mig op paa den brune Hingst, og galopperer 
efter Dig.



P a r z ig .  Det strider imod Respecten; saa var 
Dr>'?s Hsivelbaarentied bag efter mig.

Obersren (lsfter Stokken)^
P a  < z ! g (trokker sig frygtsom tilbage). Ja, det

er en anden S  a k !
O b e r s t e n  (jager ham stedse normere og normere 

hen r i l  D o re n ). K iendrr D u  denne?

P a r z i g .  D -s iovK rre ,!

O b e r s t e n .  H a r D u  fvrstaaet m ig ?

P a tz i g .  Fuldkommen.
O b e r s t e n .  D u  v i l  ikke smage?

P a r z i g .  N e i ,  jeg takker.

Obersten.  Du rider?
P a r z i g .  Jeg  rider.

O b e r s t e n .  I  G a lo p ?

P a r z i  §. I  G a lo p . (H a n  snoer sig meget yd. 

myg ud af D s re n .)
O b e r s t e n  (a lle re ) : E n  dyg tig  S to k ,  det er

dog et herlig t In v e n ta r iu m ! (H a n  svinger den.) 

S a t  m ig m  heel Skok Philosopher her paa P le tte n , 

§g jeg disputerer dem fonder og sammen hver en 

R i § v t !  —  Jeg  trs e r , den K n a g l begynder ogsaa a t 

l«se. D c t griber vm s ig , ligesom den sorte Pest 

eller den gule Feber! B liv e r  der ikke snart raadek 

B o v  paa denne ulyksalige pestileutialste S yg d o m , saa 

varer det ikke la n g e , inden Folk har icrst a l S u b o r­

d ination ud a f  denne syndige V e rd e n ! (gaser.)



T r  e d i  e A c k.
E n  Doudestue i  Ebersdorf.

F s r s L e  S c e n e .

L i e u t e n a n t  W a y s e  (allsne).

(H an  staaer ved V induer med Armene overkors.) 
D e t er ikke m u lig t! Hesten mas vwr-e styrte; med 

h am , eller der mas have h inder Karlen err anden 

Ulykke. —-  (H a n  gaaer u ro lig  frem og tilbage , sg 

seer a f og t i !  ud a f V indue t.) H aa  har cu Hest, 

som , naar der kommer an derpaa, render sin M i i l  i 

20  M in u tte r . —  (P a u s e .)—  Skulde man have hvid; 

ham op paa S l o t t e t ?  —  kanstee Therese —  

(P ause .) M in  gode Pleiefnder er dog ve! ikke syg?

eller Therese?! (rttaa lm o d ig 'r Leopold! 

Leopold! jeg bad D ig  at stynde D ig !  —  (han seer 

ham pludselig langt borte.) —  N a a ,  omsider! der 

kommer han ind ad Ledet. Den forbandede K a r l;  

Fod for F o d ,  m m  syngende a f fu ld  H a ls !  (han 

vinker ad ham .) N a a ,  har han hele V rie n  redet

saaledes og fnlgr Liig, saa var det intet Under, aL 
han lod mig fortvivle her af Utaalmodiaked.



A n d e n  Scene.
L i k u t e n a n t e n  og  L e o p o l d  ( l id t  peria lise re t; 

hver G ang han holder op at ta le , synger han 

S tu m p e r snart a f een og snart a f en anden 

D rikkevise.)

L e o p o l d  (synger): "S k ie n k  i G lasset,  th i nu

v i l  v i drikke — "
L i e n r - n a n t e n .  M e n  stig m ig  d o g , fo r 

H im m elens S k y ld : hvor ha r L u  vieret henn.' i  a l 

den T i i d ?
L e o p o l d .  I  F ryd  og G am m en ,  H r .  L ien tr- 

n a n t! (han synger): "D ru e n  voxer paa vor K lode, 

og paa Ranken Elarven g rs e r! V in e n  g io r os vel- 

tilmode — "
L i e u r e u a n r e n .  K a r l , jeg troer D u  er fu ld ?

L e o p o l d .  F u ld ? n r i ! Leopold K rum holz drik­

ker sig a ldrig  fu ld . (han synger): " E r  jeg lid t 

fu ld  ien M orgenstund , kalde de m ig en F y ld e hm id ." 

D e t er kun saadan — saadan en lille  Jusatz, ba ! h a l 

h a ! (han synger): "Skienk alker i t i l  Glassets R a n d , 

th i a ls rig  nok man drikke k a n ! tra lla la  — "

L i c u t c n a n t e n .  Hvem  har givet D ig  at drikke?

L e o p o l d .  B ette« i den hvide D ue . D e  tiender 

ham jo nok ? Patronen med den rsdeN ase, e n M iilS -  

v t i  herfra, (han synger): " M in  D sc tv r er en cerlig 

M a n d , han siger: L u  bgr drikke a lt hvad D u  v i l  

undtagen V a n d , det eae duer ikke! —  "



L ieu tenan ten .  Er det muligt? ,'stedet for at 
ride ri! Edelschild, saa sidder Du i Kroen og pimper?

Leopold.  Vor Herre bevares! jeg kommer jo 
jtrstement fra Edelschild. (han synger): "Jeg er en 
M and, som har saa vidt vmvandrer, at ingen meer
bereist man navne kan — "

L ieu tenan ren .  Ere de allesammeu fristeder? 
Leopo ld .  S a a  friste som Fisten i Vandet! und­

tagen den unge Zrekcn —
L i e u t e n a n t  en chastig): Hvad? er hun syg?
Leopold.  At see ti! just ikke, men hun maa 

dog nok virre syg, for hun vilde have, at jeg stnlde 
drikke hendes S un dhed ,  (han synger): "K ling ! 
Klang! K ling, K ling, Klang! til vor Sang 

L ieu tenan ten .  N a r, hvor Du fvrstmkkede

mig!
Leopold. Det giorde jeg vgsaa <rrlig og rede­

lig , og nu tanker jeg nok, at hun er i Bedring, 
khan syngrr): "En Skaal for den M o paa femten 
A a r — "

Lieu tenanten.  Hvad sagde hun?
Leopold (synger): "Skal jeg virre glad, saa 

maa jeg drikke! — "
L ieu tenan ten .  Saa svar mig dog! hvad 

sagde hun?
Leopold.  Frokenen? Hun gav mig en Dukat, 

»g sagde: "der, årlige Leopold, drik min Sundhed."



(han synger): "Naar engang a stal i Brudeseng, 
faldera, faldsrala, rode Rose — "  

L ien tenan ten .  Var det al! ?
Leopold.  I  det mindste var det det Bedst«! 

(han synger): "Den Skaberen ffirnkdr en oplyst For­
stand , han synger og drikker saalirvge han kan — "  

L ie n te n a n te n .  Spnrgde hun ikke om mig? 
Leopold.  Jovist spnrgde hun. (han synger): 

"Baagn op ti! Fryd,mensKraft ogUngdom parre sig —"  
L ien tenan ten .  Naa? hvorom da? hvorom 

da? — Han tager Livet af mig med sin Syngen!
Leopold. Om — om — faadavt hvad man 

pleier at spsrge om! Jeg maatte fortalle, hvordan 
vi havde attakeret Batteriet, og Hr. Capitan en var 
saa god at lede Storm imod det engang endnu, 
(han synger): "Ud til Kampen es Flafferne byde! — "  
Da vi marscherede over Fastiiingsgraven, var den 
naadige Frvken strrdig at doe af Angest.

L ien tenan ten  (meget glad): Bar hun virke« 
lig , Leopold? hvad?

Leopold.  Da H r. Captainen raabde: Victoria! 
saa tindrede hendes Oine. (han synger): "Hvor Fa­
der Evan throncr, Glrrden smiler —"

Lien tenanten« Og hun gav Dig en Dukat? 
Hvor har Du den?

Leopold.  Jeg byttede den hos Verten i den 
hvide Due. (han synger): "M it  fulde Glas og San« 
gens raffe Toner — "



L i cu te« a n t « n. Dumrian! jeg vilde have gi- 
vet Dig dobbelt saa meget for den!

Leopold.  Men jeg stulde drikke; saadan lod 
min Ordre. Da Flasten var tomt, saa reed jeg lang­
somt og vclkilmvde hertil, (han synger): "Naar fra 
Kroen jeg kommer tilbage — "

L i e u t e n  a n k e n .  L a n g s o m t ?  ypperlig ! l

L rv p v ld . i  M it Hoved var sasdan blevet eu 
Smule — en Smule tungt! — (han synger): "Wer 
niemals einen Ransch grhabt, ver ist tein braver 
Mann — "

L ie u t e n a n t r n .  At Din Herres Hicrte imid- 
lertiid blev tungere og tungere, det ttrnkde Du ikke 
paa!

Leopold.  Nei, det tsenkde jeg min Siel ikke 
paa! Frokrnen og Dinen, Dinen og Frokenen, det 
var alle mine Tanker, Summa Summarum! (han 
synger): "Piger og Druer, fallala! Druer og Piger 
hop sa sa - Piger og Druer leve! "

L ie u te n a n te n .  Jea vil ride derhen.
L eo po ld  (synger): "Wohl sus, Kameradenk 

anss Pferd! aufs Pferd! ins Feld, in die Freiheit 
gezogen!" — Skal jeg sadle Hesten?

L ieu tenan ten .  Dumme Sporgsmaal! det 
kan Du vel vide'. Det er over en Time siden, at jeg 
blev ferrdig med alt hvad jeg havde at bestille.

Leopold.  Bare Frokenen ikke havde givet mig 
noget at bestille i  den hvide Due l (han synger) r



Jeg mcerket har, at Perialer 
er en forbandet moersom Ting! 
men det er slemt, vor sidste Daler 
af Lommen farer i eet Spring!
Forinden Hjernens Planker 
kun Galskab holder Huus, 
og alle vore Tanker 
er Flaske, Glas og Kruus!
Naar Vinen stiger op i Panden 
lister Forstanden kiont sig ud!

Kun Glceden man seer! 
man klinker og leer! 
man glemmer sin S org ! 
man drikker paa Borg !
Hurra! Ha,'! ha!
Heisa! Hopsa!

(talende): O, den Van og de Piger! og de Piger og 
den D iin ! hvilke Lækkerbiskener! (han synger):

H il Druer! H il Piger! H il Bacchus, Gloe­
dens Gud!

Nu springer jeg afsted, H r. Lientenant! (Han 
gaaer til Doren og standser-) Hei! hvad er det for en 
Svend der kommer? (Patzig tr«der ind.) Hvad Godt?

Tredie Scene.
P a t z i g .  D e  F o r r ig e .

P a t z i g .  Logerer Lientenant Wayse her? 
Leopold. H e r r  Lientenant Wayse logerer her!



P a tz ig .  J-?, for Dig er han vel Herre.
Leopold.  Grvbian! naar drak vi D u ?  hvad?
L ienkevanten.  Hvem er han, min Den? 

hvad vil han?
Parzig .. M in  naadige Herre lader formclde sin 

Hilsen —
L ieu ten an ten. Hvem er hans Herre?
P a t ;  i g. En Kavaler.
L ien lenanren .  Hvad hedder han?
Pakz i  g. Han vil ikke kompromittere sit Navn 

i denne Affairs.
L ie u te n a n te v .  I  hvilken Affaire?
P a t z i  g. Gom Kavaleer af er gammelt Huns 

kan han ikke duellere med en Borgerlig.
L ieurenanten.  3H nn, saa kan han lade det 

vare!
P a r ;  i g. Vigtige Grunde neder ham dog til, 

at siaae Deres Pandebrast i Stykker.
L ieutenanten» M it Pandebrajk! — Primer 

han, min Den?
P a t z i  g. Hvis De ellers er Lientenant Wayse?
Leopold (viser ham sin knyttede Nave). H r r r  

Lientenant!
L ie u te n a n t rn .  Lad den Nar snakke, ( t i l  

Patzig): Kiender jeg hans Herre?
P a t z i g .  Nei.
Li .eutenanren. Kiender han da mig?
P a t z i g .  Nei.

(6)
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 ̂L ieutenanten.  Og Navnet er en Hemme­
lighed ?

Patzig« Ja. >
L ien tena uren. Barsagen t il Udfordringen

vgsaa?
P a tz ig .  M iu Herre har truffet Dem paa sine 

EnemLrkcr.
L ie u r rn a n te n .  Deri tager han fe il, thi jeg 

gaaer aldrig paa Jagt.
P a t z i g .  Det betyder, allegorisk ta lt, hans 

Brud.
L i ru te n a n te n .  Hans Brud? hvilken Brud?
P a tz ig .  Den HSiadelige Freken Therese von 

Edelschiid.
L i r u te n a n te n .  Hvad! er hun forlovet? er 

Hun Brud?
P a tz ig .  Ja , om aatte Dage er hun en naadig 

Frue. ^
L i r u te n a n te n .  Du lyver, uSleMennestek
P a tz ig .  Skield De kun ud, min Herre l>rv- 

ner mig nok.
L i ru te n a n te n .  Gaae og siig til Din trodsige 

Anonymus, at han kan komme, dersom han har gyst 
at virre Rar. Men han maa stynve sig, thi ellers 
kunde det let hamdr sig, at det blev m ig ,  der be- 
sogde ham!

P a t z i g .  De faaer saaniKn ikke laruge at. bie! 
(Han vil gaae.)



,

L e o p o l d .  H e r  engang, Kamerad —

P a t z i g  (h a an lig ): Kam erad? jeg tiener hos 
enKaval eer !

L e o p o l d .  Altsaa ikke K a m e r a d ,  men F l e s  

g e l !  N a a r vore H errer styder hinanden for Panden, 

saa synes m ig , v i to kande tage Sablerne i Narven, 

og siebs hinanden lid t ind. Jeg gad forbandet gierne 

barbere saadcmr et F u rs ! men D u  maatte lade D in  

Ncrse og D ine lange A re n  assurere, det v il jeg rsade 

D ig  som en B en . .

P a t z i g .  N aa r han engang 'lcrggsr fig  efter 

m in B ru d ,  saa v il jeg sse r i l ,  om jeg kan nedlade 

m ig saa o y b r ! (H an  gaaer).

Fierde Scene.
L i e u t e n a n t e n  og  L e o p o l d .

L i e n t e n a n t e n  (gaaer frem og tilbager heftig 

U rolighed). H vad er der? —- Skulde der vcrre mu­

l ig t !  —  Therese B r u d ! ?  — Therese t r o l o s ! ?  —  

Jeg har r ig tig  nok ingen R et t i !  hende —  hendes 

fr iv illig e  Eed stal ikke binde hende —  det va r m it 

sidste O rd i vor Afstedsrime — men at jeg ferst 

stal erfare denne grusomme Beslutn ing a f en f r e m ­

m e d  T i e n e r  — ar hun ikke engang var saa barms 

h ien ig  ar give m ig et medlidende B in k  derom , o 

d e t - - !

L e o p o l d .  H r .  L ieutenant, dersom jeg var j

.  -



Deres Sted, saagroede jeg ik>« saa meget som saa 
(han smakker med Fingrene.) af den hele Fadder- 
padder.

L ieu tenan ten .  Hvem er denne Brudgom 
«den Navn, som vil knække Halsen paa mig, efteral 
han har knuust mit Hierte?

Leopold.  Ventelig en flalkels Cvrydon, son, 
har fsaet Kurven. Med Frøkenen kan han ikke s! aae s, 
»h nu, saa holder han sig kil. Dem.

L ie u te n a n te n .  Saae Dn nogen Fremmede 
xaa Slettet?

Leopold.  Ne i ;men j«g  huster man talde vm 
der skulde komme en.

L ie u te n a n te n .  En Brudgom?
Leopo ld .  Jo , paa det Lag! jeg saae ikke 

Spoer til Bryllup i det hele Huns. Ingen Kager, 
ingen Viiuslasker —

L ie u te n a n te n .  Fly mig mine Pistoler.
Leopo ld  (tager dem ned af Baggen). De ere 

endnu ladte. Men Hr. Lientenant —
L ieu tenan ten .  Hvadv i lDu?
Leopold« Naar De igien skulde gaae les paa 

et Datterie, saa vilde jeg sige: i Guds Navn! Men 
at strtte sit Liv i Vove for den ferste, den bedste 
N a r -

L ieu tenanten.  Er det min Skyld?
Leopold.  Dersom han faldt paa at springe ud i 

Vandet, vilde De da sslge efter ham? og det Ene



er dog, Fanden tage m ig ! ligesid fo rn u ftig t som det 

andel. —  B l iv  ikke v red , at jeg 's iger m in M e n in g  

saa reent ud a f Posen uden Falbelader. De er en 

brav H erre , men en u n g  H e rre , og da Deres Pleies 

fader valgde den crrlige Leopold t i!  Deres Folgesvend, 

saa gav han m ig egsaaNet ri! ae sige et lille  O rd  mere,

end der ve! ekkrs ssmmede sig.
L i enten an t e n .  T sk  sial D u  have, å rlige  

K a r l !  D u  har R e t ,  og i ethvert andet T ilfa ld e  

vride jeg pege paa unr B rys t og sige: jeg har viist 

M o d  for nur Fede laud; der tilh s re r m it L i v ! M e n  

her -  det gielder Therese! —  jeg b liver ikke Herre

over min F o rn u ft.
L e o p o l d  (seer tilfoe ld igviis ud a f V in d u e t) . 

D e r stiger en a f Hesten.
L i e n t e n a n t e n .  H a !  mi t  Blod koger! 
L e o p o l d .  H an har m in S iU  taget Hesten m ed! 

den damper!
L i  e n t e n  a n k e n .  E r  det ham ?
L e o p o l d .  E n  M and  i U n ifo rm . H an  konuser

herhen imod Huset.
L i e u t e n a r r t e n .  E r  han bevæbnet? 

L e o p o l d .  H an  har to P istoler under Arm en. 

L i e u t e n a n t e n  (tager h u rtig  den ene P isto l, 

som ligger paa B o rd e t). Lsd bam nu konrme!



F e m t e  S c e n e .
O b e r s t  v o n  H a m m e r .  D e  F o r r i g e .

L i e n t e n a n  l e n  (b live r yderst fordanser, lader 

P istolen synke, vender sig bort/, flaner Handerne fer 

A nsig te t, og siger sagte): M in  Fader! - i

O b e r s t e n .  Unge H e rre , er De Lieutenant 
Wayse?

L i e u t e n a n t e n  (staaer endnu stedse fravendt og 
i den stsrste F o rv ir r in g ) .

O b e r s t e n .  Dersom De stammer Dem  ved at 

vise Deres Ansigt ,  saa beder jeg Dem  i det mindste 

a t vamdige Oberst von H am m er et S v a r .

L i e n t e n a n t e n  (vender sig ncesten med Pdrnyg- 

hed om t i l  ham, og siger med noget forandret M a le ) : 
Jeg —- j a  —  jeg er LieMknam Wayse.

L e o p o l d  (udtrykker ved sik M inesp il den hoicste 

G rad  af Forundring  over sin Herres A d fa rd ).

O b e r s t e n .  D e  har fo rfo rt Freken von Edel- 
schild.

L i e u t e n a n t e n .  D t t  er et haardt Udtryk.

O b e r s t e n .  D e  har siaddret hende noget sor 
vm Kierlighed og —

L i e u t e n a n t e n .  D et er ingen Forbrydelse, at 
jeg elster hende.

O b e r s t e n .  Jov is t er det! D e  er intet andet 
end en Bor gerlig .



L i e u l e n a n t e n .  I§ a  tords haabe ved Handlin« 

<er at giore m ig vKrd ig  tik be^vss Haand.

O b e r s t e n .  M e n  hendes Haand er allerede

Lortlovet.
L i e u t e n a n t e n .  T o r  jeg sporae: t i l  hvem?

O d r r f t e n .  T i l  m ig , nage H rrre .
Lientenanken (trasker pa-r S ku ld rene). FrS-

kene« har f r i  R a a rish rd  over sin Haand og f i l  H ie rte . 

O b e r ; te n . De frasiger Dem a ltlaa  Deres Ad«

komstec?
L i e u t e n a n t e n .  Adkomster har jeg a ldrig  havt. 

O b e r s t e n  (spodf f ) :  V irk e lig ?  e i,  det gaser 

bedre end jeg havve m n k t. M a n  havde afm alet m ig 

D em  som en Christopher Eisenfresser.
L i e n r e n a n t e n .  O m  mi t  M o d  er min K o n g e  

overtydet.
O b e r s t e n .  M eget vel. Jeg er kommen fo r a t 

begnrre to T in g  a f Dem .
L i e u t e n a n t e n .  Begiasr.
O b e r s t e n .  For det forste: D eres TEressrd

paa, ak D e a ldrig  mere v i l  see Frsken vvu E re 'jch ils .

L i e n  r e n a  n t e n .  A k !  er hun virke lig  W rad, 

saa giver feg det gierne.
O b e r s t e n .  For -e t andet, maa D r udlevere 

m ig en vis R in g , ftm  hun engang har givet D em . 

L i e n re n a n t  e n. E »  R in g ?
O b e r s t e n .  J r , nun H erre , en R in g . Uden.



8 ientenante u. Jeg beder Dem, Hr. Oberst, 
lad Dem noie med den Triumph De allerede har 
faart over en stakkels, faderlov Vngling. Lsd mig 
beholde denne R ing, so«, nu er min hele Riigdsm.

Obersten.  Det hiclpcr ikke! Ringen maa 
jeg have.

Li r u te n  an ten. De givter Dem med Froke- 
»en; Therese bliver Deres G em alinde ; hvad nytter 
da den intetsigende Ring Dem til?

Obers t  e,n. Det hielpcr intet! det hielper intet! 
Ringen maa jeg have !

L ieur  en an ten. V ar Kdelmvdig!
Obersten. Jeg vil ikke!
Lien tenan ten. De havde engang en Son — 

han var min Ven >—

Obersten.  Smukke Folk finder hinanden!
- Krage soger Mage!

Lieute >, anken. Lad mig beholde Ringen, som 
Deres Sons Fædrenearv.

Obersten.  Sans facon, jeg gior det ikke.
L ien tenanten (med Fasthed): Hr. Oberst, 

jeg har giort, hvad Pligten bod mig at giore, men 
Ringen faser De ikke. '

Obersten.  Jfke? det stal vi faae at see!
L ien tenanten.  Gier hvad Dem behager.
Obersten. Man tager sine Pistoler -  man

afmaalcr Distancen —

Lientenanten.  Jeg stpder ikke.
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Obersten.  Kanster forstaaer De Dem bedre 
pas Klingen? oh! deri stal De ogsaa finde Deres 
Mand i mig, (Han lcegger Pistolerne bort og trakter 
Kaarden).

L ieu tenanten.  Jeg siaaeS ikke.
Obersten .  Poliion! trak!
Leopold.  Poltron til min Zieutenant!! 
L ieutenan ten. S lig  hvad De s il, jeg tras­

ker ikke.
Obersten (rasende): Knagk! jeg render Dig 

Kaarden igiennem Livet!
L ieu tenanten.  Velan, faa myrder De DrreS 

ulykkelige Ssn.
Obersten (lader Kaardcn synke). M in S en? 
L ieu tenanren.  Ja , det er jeg! jeg er den 

stakkels Carl, som De stedte ud af der fadenige 
Huns; som lange fattig og forladt vandede om i 
Derden, indtil han ved en Hædersmands Understel« 
telse felv banede sig en arefuld Dei, oa segde ar for­
tjene den Adel, som han fordum frivillig ft o sagde sig.

Obersten (stokker sig paa sin Kaarde). Du er 
virkelig min Sen Carl?

L ieutenanten.  Blev da ikke et eneste af mine
Trak tilbage i Deres Hierke?

Obersten. Jo , jo , jeg kiender Dig igien.
Men hvsrfor ssrev Du mig til, at D „  havde druknet 
Dig?



L i en tenan ten. For, om muligt, at fotsoue 
Dem ved min Dsd.

Oberste n. Du har staact Dig k irk t, som jeg 
borer. Det er mig ktert. Flyr mig Ringen, saa er 
jeg forsonet.

L i enten anken. M in  Fadet —
Ovr rs le  n. Du skylder mig lydighed.
Lie ur en an ten. Det veed jeg.
Obersten.  Derfor adlyo.
L i e u t e n a n t,e n» O , min Fader! hvem har 

hoicre Begreber om ssnlige Pligter, end jeg? — 
Obersten.  Gin mig Beviser derpaa.
L i en» en a n t en. Cr Frasigelsen af alle dr 

Rettigheder, som uskyldig Kienighed gav mig, ikke

det nisrst talende Bevii4 ? —
Odersren.  Men dersom jeg kommer tilbage

u d e n  Ringen, saa tager hun mig ikke.
L ieu tenankeo .  Elsker De Therese saaledes

som jeg elster brude?
Obersten. Nei.
L i en ten anker,. Og alligevel —
Obersten. Zeg waa  tage hende; ellers maa

jeg sulte ilysl.
L ienrenanken (forundret): Hvordan?
Obersten.  M in Formue er Fanden i Vold! 

Gield, hvor jeg vender mig! man kruer,,mig med at 
kaste mig < Slutten, t.

L ieute na nten. 3-g gaaer i Caution for Dem.
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Obersten,  Du? Hr. Llentenant von Habr, 
nichts!

Lkeu te nanten.  Lad mig beholde Therese, og 
tag De hendes Penge!

Obersten. Jeg stulde leve af min Sons 
Naade?

L ieu tenan ten .  AfDeresSsns K i e r l i g h e d ;
Obersten.  Nei, det gisr jeg ikke. Lad mig 

nu see, hvad der er bl-ven af Dig. L u  paastaaer 
jo altiid, at La:suing forseler Hjertet, !«rer S^en- 
neffet sine Pligter og prauter dem dybere ind i hans 
Siel? lad mig nu engang ,ce, hvad Lu har laut af 
Dine Beger. Her siaaer cn gammel di soles Fader; 
en Mand af ALre, som man vi! kaste i Ferngs-l; lige- 
overfor cham siaaer hans Ssn; han kan ft-lst ham, 
han behover kun at tag- en ussel lille Rj»g af fin 
Finger, saa er Faderen hiulpeu. Hvad siger Dine 
Boger? hvad bor en god Bon i det TilferlLe giore?

L ieu tenan ten  (efter en kort indvortes Kamp): 
Han bor — om hans Hjerte eudogsaa brast under 
Proven (han tager Ringen af sin Finger). Her, 
min Fader.

Obersten (gicmmer Ningen hurtig). Godt! 
Saaledes opfylder man det sierde Bus paa Fodrer 
nes MiS. Nu stak Du vgsaa igien vane min Sea 
Carl. Komme til mig, det kan Du ikke; for 
Stedmoderens Skyld — D» forstemer miq nek. 
dNen jeg tillader D^g al strive tnig t i l ,  og soluure-
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tider vil jeg endogsaa svare Dig paa Dine Breve«
Lev mi vel! (han vil gaae).

L ieu tenanten (med Smerte): M in  Fader!
s!al jeg da sor alle disse Dpofsrelser ikke engang 
nyve den Lykke jeg saalamge har maaktek tmdvKre ? at 
omfavne Dem!

Obersten.  Kom hid, omfavn mig.
L ie n r e » a n t « n (styrter hcnimod ham, og tryk«

ker ham med I ld  op til sit Hirrte).
Obersten (overvinder med Msie en Levning af 

Fslelse). Godt, godt'. Lev vel saalange!
Lientknanken. Jeg vil adlyde — jeg vil ikke 

see Dem mere -  men naar De engang stnlde blive 
syg, naar De stulde frygte Deres DsdsfinndS Kom« 
me, lov mig i del mindste da al kal^e mig til Deres 
Syg-leie, og give mig Deres faderlige Velsignelse.
B il Ve det, min Fader? v il De? l --------

, Obers ten (rorrs imod s inV illie ; han qvoeler 
sineFoielser, rakker Sonnrn sin Haand, og siger): 
Paa w.iu LE>«! — (Pause. Man kan see paa ham, 
at faderlige Yttringer soge ak faae Luft ud af han« 
Bryst, men han undertrykker dem, siger hastig) 
Gus velsigne D ig l (og gaacr rast ud).

S  i et te Scene.
L ieu tenan ten  (staaersombedovrt). Leopold.

Leopold. Med Forlov, H r. Lieutenant, De 
har der en naadig Papa, som-------



L ie u te n a n te n  (alvorlig): — Som Du stal 
have ZErbsdighed for.

Leopold.  O ja , af Kierlighed ti! Dem, chi 
De har handlet, som —

L ieu renan ten .  Som en Ssn.
Leopo ld .  Den hele Historie er mig ganste ube« 

gribelig!
L i eut enanten .  Du gier ogsaa bedsi i ganste 

at glemme den.
Leopold.  Men'hvordan stal jeg da titulere 

Dem i Fremtiden?
L i e u t  enanten.  Som hidtil.
Leopo ld .  Hm! en Adelsmand, der giver sig 

nd for en Borgerlig —
L ien tenan ten .  Det pleiervel just ikke at vare 

he stettest« Adelsmand. —
Leopold.  Veed Deres Pleiefader, at De— — ?
Lieu t  en an ten. Nei, han veed intet, og han 

stal heller intet vide.
Leopold.  De stylder ham Tilliid.
L ie u te n a n te n .  Og min Fader Skaansel.
Leopo ld .  Men vi maae dog ride derhen.
L ie u te n a n te n .  Har Du allerede glemt — ?
Leopo ld .  Han vil vente Dem.
L ie u t e n a n t e n  (grundende): Det vil ban.
Leopold.  Hvad maa han tanke, naar De 

ikke kommer?
L ieu tenan ten .  M in  Fader vil fortalle ham —
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Leopold . Det vogter han sig nok fo r!
L i !.- v. t r u a » t e n. Naa, saa lad det gaae, som

GttdvH!
Leopold.  Den god« gamle Captain vil holde 

Dem for k'sindig. . - '
L i e u t enant e n. Det vi! han vel,
Leopo ld .  For utaknemmelig! 
L ie n te n a n te n .  O! det vilde giore mig ondt! 
Leopold. Derfor tanker jeg di giore bedst i at 

sadle Hestene og ride derhen.
L ieukenanten.  A ldrig! jeg gav mit Ord. 
Leopo ld .  N n , sga v il jeg ride. Jeg har 

ikke givet mit Ord.
L ien tenan ten .  Ja, gier det, Leopold. Jeg 

v il stuve ril min Plejefader. Man kan let hitte paa 
er P-mstu?. En pludselig Msrschvrdre eller noget 
sligt. Men Du maa ikke staddrr af Skolen?

Leopold.  Haa maa jeg heller ikke bed« hoS 
Ver ren i den hvide Du«, thi ellers lssner Vinen mi« 
Tunge/cq saa gaaer Sladderen lyst, lig, tu r r ! baade 
lost og fast! Jeg manker ellers «vk baade Snidseren 
og Lysten ril at synge er forsmået mig. Nu kan jeg 
ikke synge andet end: (han synger.)

D er hrrndes pqa Jorden heel scrlsomme T ing ! 
Gud veed hvad i Himlen de taer for et S v in g ! 
men stundum hernede er Trondten saa slem, ^  
man ei sig kan bare at sige: 6 0 6  clLnui?

Kom nu, min Lieutenant! (de gaae.) j



Syvende Scene.
En Sahl paa Slottet.

Therese ,  U l r i k k e ,  T o b i a s  (banker sin Pibe ud, 
og lagger den paa Bordet).

U l r ikke ,  Hvor mon vor Ekrst er redet hen? 
T o b ia s .  Dersom Korstogene endnu va « i 

Moden, saa vilde jeg haabe, at han havde begivet  ̂
stg paa en Reise til den hellige Grav.

U l r i kke r  Han galopperede ud af Porten, lige­
som Deden i BSrgers ieonore.

T h «rese. Saa henter han vist mig l 
T o b i a s .  Maastee han har taget Din Oprigtig« 

hed ilde op, og rriser nu herfra uden at rage Afsked. 
Therese. Ak neil han truede med at rid« ril

Ebersdors.
T o b i a s .  T il Ebersdors?

, Therese. For at haandhave den gamle Dolds« 
re t, og aftrvdse Lieutenanten min Ring.

T o b ia s .  J o , der kommer han nat deran! 
Men hvor Pokker har han faaet Aeutenamens Rav« 
og Opholdssted at vid«?

Therese. Af  mig.
T o b ia s .  Det var dumt!
Therese.  Han giorde mig trvhiertig.
T o b ia S .  Det kan blive en flau Passage.
Therese.  De sngster mig l
T o b ia s  (seer ub af Vinduet). Skulde der vare



handel noget, saa er Din gamle Vm anti det mindste 
sluppen hec.stindet derfra, thi nu galopperede han frist 
og fund ii-ft i Gaarden. ,

T  here se. O ! hvilken piinlig Forfatning!
U l r ikke .  Barn, nu har Du Leilighed til at ove 

D ig i de qvindelige Dyder: Taalmod vg Sagtmv« 
dighed.

T o b ia s .  Hm ! de vanzire just heller ingen 
Mand.

U l r ikke .  Og skienke en lettere Overgang fra 
Sorgen til Glcrdsn.

T o b ia s .  V il man engang see? rndogsaa i Dy­
den tage Fruentimmerne det Bedste for deres MunS!

U l r ikke .  Dog kun,  fordi I  forsmaae det?

Aattende S  cen e.
Obersten.  De F o r r ige .

Obersten.  Victoria! min Frsken, DereS Rid­
der har ftirel! ' >

Therese. Jeg forstaaer Dem ikke. Hr. Oberst!
Obersten (seer sig om; sagte): Dersom vi vare 

under sire Sine — ^
T h erese. Jeg vred ikke af nogen Hemmelighed 

imellem vs ko.
Obersten (afsides): Har De allerede glemt 

d e t? — Ringen—?
Therese (hoit) : M in Onkel og min Tante 

rnaae gierne hore alleting.



O b e rs te n .  Ogsaa det om Ringen?
Therese (utaalmodig) r Jeg vilde suffe, at 

De bragde mig Gyges Ring, at i«g kunde gier« m i- 
usynlig for alle fredsommelige Folk.

Obersten (trakker paa Skuldrene): Gyges
R ing? Det kommer af denne hersens Lcrsen!

Ul r ikke .  Hr. Obersten har bragt meget StSV 
herind med Dem.

Ober f ten.  Jeg har redet fom en Husar.
U l r i k k e .  Man kan see hvert er Trin paa det 

rene Gulv.
O b e r f te n .  T il Ebersdorf, tre Timer frem og 

tilbag« —
T o b ia s .  Ventelig interessante Forretninger?
Obersten« Cupido laande mig sine Vinger« 

(T il Therese, i en undervisende Tone>: Hos de for« 
blindede umælende Hedninger var Cupido Gud for 
Kierlighrd.

Therese« Har De ingen andre msdt end Cua 
pidv?

Obersten.  Slet ingen.
Therese. De ffulde have taget ham med Dem«
Obersten» Ncrgtes ikke, men forhales til bedre 

Tiid og Sted.
Therese. Ak, det vil vare lcrnge inden De og 

Cupivo kommer i Selskab sammen!
U ! r ikkr .  V i venter Fremmede fra Ebersdorf«
Obersten.  D r kommer til at vente forgieves«

(7)



T o b ia s .  M in  Pleicssn, Lieutenant Wayse —
Obersten. Han kommer ikke.
T o b ia s .  Hvorfor del?
Therese (rebende sin Angst): Jeg haaber dog 

ikke, a t ------ ?
Obersten. Haab Te det kun.
t l l r i k k e .  B arn , Du stielvcr?
Obersten. Jomfruer maae stielve og b«ve, 

naar Niddersmcrnd ki«mpe om Prisen.
Therese.  Jeg haaber dog ikke, al Blodsud­

gydelse — ?
Obersten.  V Lr De kun rolig. Den kielne Cr- 

ladon lod det ikke komme saa vidt.
Therese. De har talt med Lieutrnanten?
Ober sten. Paa min 2Ere har jeg saa l
T o b ia s .  Og De har flaaedes med ham?
Obersten.  Det havde han ingen Lyst til,
Therese (fornarmer): Fordi han aldrig har 

Lyst til at begaae en Narrestreg«
Obersten. Ih  nu, sisen han krvb til Korset, 

saa var det mig ogsaa ret kierr.
Therese (spodff): Han kreb til Korset?
Obersten. Han krympede sig som en Orm.
T o b ia s  (leende): Ha! ha! ha! ja , som en 

Lindorm!
Therese. Og Hr. Obersten var den drabelige 

Ridder Saner Georg!



T o b i a s .  Tsr man sporge, hvad De har pinet 
ud af den stakkels Orm ?

Obers ten .  HanS LEreSsrd, at han vil alvrig 
niere s e Frokenen.

Therese. Og jeg giver Dem mit LEreSord 
paa, ar jeg stal faae ham at see envnu i denne 
D a g .

Obers ten  (leer i  Skiagget). Hvad stal vi 
txrdd«?

Therese ( i Udbrud af Vrede): H r. Oberst
dersom Cupido ikke har laaut Dem andet, end 
fine Vinger, saa flaggrer De eensom over Bierg og 
Dal.

Obersten.  J o , jo; han har vgsaa laant mig 
en Ring.

Therese. Det gaser nasten Dem med Ringen, 
som del efter LessingS Takning gaaer andre Folk 
med Dyderne:(spodst): Man taler meest om det, som 
man ikke har.

Obersten (griber i Lommen). Hvkns pvkus l 
E in , zwey, drey, kakkrlorum! (han tager Ringen 
op, og holder den rriumpherrnbe for Thereses Hine).

Therese  (seer paa den og striger).
T o b ia s .  Er det virkelig den?
Obersten. PaaminLEre!
Therese.  J a , det er den« — De har myrdet 

Aerttenanten!



Obers t rn .  Nei, ingenlunde, vi stildtes ad 
som de bedste Venner.

Therese. Han svver mig t i l ,  at denne Ring 
stulde folge ham i Graven.

Obersten. Han besinder sig i ensteligt Vel-
Agaende.

T o b i a s .  Alvorlig ta lt. H r. Oberst, jeg har 
megen — jeg har faderlig Godhed for denne Pngling!

Obersten.  Alvorlig talk. Hr. Captain, jeg 
siger: paa min 2Ere! vg jeg er Adelsmand!

T o b ia s .  Han gav Dem Ringen godvillig?
Obersten. Godvillig.
T o b i a  S. Og frasagde sig min Broderdatter?
Obersten.  Javist giorde han! er det da saadant 

«t styrl Under, at en Rvmavforlibelse faaer Ende i 
cn Snup! Snart kom det, og snart gik det!

Therese (heftig): Hvad sagde han? Jeg vil
vide, hvad han sagde?

Obersten.  Han sagde — ingenting. Han 
flyede mig Ringen; det synes mig er nok.

Therese. Ak! kun altfor meget!
Ul r ikke .  Ubegribeligt!
T o b ia s .  Hm! hm! det staaer mig ikke an. 

Vel er jeg hiertelig glad over, at denne heusigkLles- 
Forbindelse er blrven ophsvet; men M aaden  be­
hager mig ikke.

Odersr e>». Hvad stulde han gisre? Da han 
horde, ar Frokenen havde giork det til eu Betingelse,



at hun vilde modtage denne Ring af hansMedbeilers 
Ha and —

Therese. Saa flyede han Dem den?
Obersrcn« Saa flyede han mig den.
Therese (brister i Graad). Jeg Ulyksalige! jeg 

er bedragen!
Obersten.  Det kommer af denne hersens Lasen;
Therese. Han fonjende ikke min Kierligyed!
Obersten.  En Borgerlig.
Therese. Niv Dig los, stakkels Hierte!
Obersten.  Bravo;
Therese. Straf  ham med Foragt!
Obersten.  Bravissimo?
Therese. Og tilluk Dig saa for evig for 

KierlighedZ
Obersten. Basta! basta! 'eftersom og saasom 

De har lovet og fo rM M  mig —
Therese. J a , Hr. Oberst! Dem vil jeg elste! 

i det mindste vi! jeg sige, at jeg elsser Dem. Fly 
mig Ringen. Jeg elsser Dem! jeg elster Dem uud­
sigelig heit!

Obersten. Tamkse jeg ikke nok, at det lod sig 
praktisere? stal jeg kalde paa den »åndige Papa?

Therese. Kald paa hvem.De vil.
U l r i k k e  (trakker hende i Kiolerr). Barn! Barn 

dog!
Obersten.  At vi efter Fadrenes V iis  pa- 

Vkblikket x§n hoitideligbvlde Jaordet?
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Therese. J a , ja , paa Aieblikket!
Obersten.  O g Brvllu.pct?
Therese. Jo fs r , jo heller I
U l r i k  ke (advarende): Barn! Barn!
Therese« Men Lieutenanten maa indbydes 

dertil!
Obersten.  Han kommer ikke.
Therese. Han maa komme! Jeg vil pynte 

mig — jeg vil anvende alle mulige Kunster, for at 
blive ret s nuk.

Obersten.  Desto bedre!
Therese. J«g b il spege, lee, dans«! (Hun 

leer og grader paa eengang som i Vildelse). Jeg vil 
danse med ham! med ham!

Obersten. H»! ho! Jernet er varmt! nu 
maa man smedde! (han render ud).

Niende Scene.
Therese. T o b ia s .  U l r ikke .

Therese (kommer t i l sig selv og bliver forskrak« 
kek). Han gaaer?!

Ul r ikke .  For at hente Din Fader.
Therese. O ,  Gud! hvad har jeg giort!
T o b ia s .  Du har baaret Dig urigtigt ad. De 

Beslutninger, man fatter par depit, rre som oftest 
dumme Beslutninger.

Therese. Unostyld Lieutknanten, hvis De ka»i



T o b i a s .  Undskylde ham kan jeg ikke, meu 
fordomme ham nhork, dek vil jeg heller ikke.

Therese. Givrde jeg del? v! da var jeg mere, 
end barnagtig! jeg har forsyndet mig mod det bedste, 
det oprigtigste Hicrk«! J a , han er sikkert uskyldig!

T o b ia s .  Han kan jo have tabt Ringen.
Therese. Han har tabt den! han har upaa- 

tvivlel-g tabt den! Gaaden bliver vplost, og jeg 
kommer tii at staae skamfuld for ham!

T o b ia s .  Som Fru« Oberstinde von Hammer.
Therese.  De er grusom, bedste Onkel:
U l r i kke .  Du vilde jo selv have Bryllup over 

Hals og Hoved!
Therese. A ldrig!
U l r i k  ke. Det gaser sas heller ikke an, thi 

der er mange Ting at besorgr —
Therese. Nu kommer min Fader —
T o b ia s .  Det qior han.
Therese. Obersten vil sige til ham, at jeg har 

samtykket —
T o b i a s .  Det har Dn ogsaa.
Therese (vrider Handerne). Gud! i hvilket 

Labyrint!) har min Ubesindighed dog ikke bragt mig ind?

T i e n d e  S c e n e .
Leopo ld .  D e F o r r i g e .

T o b i a s  (da han seer ham); Ah, Leopold! nu 
faaer vi Oplysning!



T  h e r es« (flyver henimod ham). Hvor er Dm
Hene?

Leopold (marscherer, uden at svare, hen til 
Tobias, og flyer ham «t Brev).

Therese. Lever Din Herre? — Menneske', 
svar mig!

Leopold.  Jeg har faaet Ordre, ikke at svare.
To s ias.  Barn! B arn ! han har streser, folge- 

lig maa han jo vare levende. (Han bryder Drevet 
og mumler Jndholden ved flg selv).

Therese »stirrer paa hans Ansigt med eengstelig 
Forsten.)

T o b ia s  (har last ud, og ryster paa Hovedet).
Therese. Nu?
T o b i a s .  I  Brevet staaer der intet.
Therese. Jme«?
T o b ia s .  En pludselig Marschordre han 

kan ikke komme — han tager Ussted — og onster Dig 
Lykke ni L i t  Givtermaal —

Therese.  Onster mig Lykke' Oh!
L o d i r S .  Leopold, hvad betyder delte?
Leopold.  Jeg er stum.
T o b i a s .  Har I  virkelig faaet Marschordre?
Leopold.  Naar det staaer i Brevet, saa maa 

det vel vare sandt.
Therese. Har Du sret en Fremmed hos Din 

Herre?
Leopold.  Ja.
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T o b i a s .  Flyede Din Herre den Fremmede en 
Ring?

Leopold.  Ja.
Therese (ude af sig selv): Saa er det dog

sandt!
T o b ia s .  Gav han Ringen godvillig fra sig?
Leopold.  Ja.
Therese.  Og han enster mig Lykke til mit 

Givtermaal!
T o b i a s .  Hsrde D u , hvad de kalde sammen ?
Leopo ld .  Ja.
T o b ia S .  Fort«!.
Leopold.  Det ror jeg ikke.
Therese (vil give ham en Pung). Tag den, 

arlige Leopold, og fortal.
Leopold.  Den a r l i g e  Leopold tager ingen 

Penge for at forroave sin Herre«
T o b ia s .  Har han forbuden Dig dn saa 

strengelig?
Leopold.  Ja.
Therese. Saa slig mig da i det mindste, om 

han lever? hvor han er? hvad han bestiller?
Leopold.  Hangrader.
Therese. Han grader? (hun brister i Gtaad). 

O , ft«! jeg grader ogsaa!
Leopo ld .  Naadige Froken, saadan maa De 

ikke komme mig. Jeg har allerede dsier nok med min 
stakkels Herre. Dinen sidder mig også : endnu i



Planeten — og saa oven i Kiebet saadanne Tsarer, 
saa kunde man ler blive til en Skielm.

T o b ia s .  Leopold, ^Du kiender mig.
Leopold,  Hr. Captain von Eoelschild.
T o b ia s .  Er jeg Dig intet andet, end det?
Leopold (rs rt) : M in  gode, gamle Herre!

min Ve'giorer!
To  bims. Som aldrig har raadet Dig til nogen 

sietStr 'g.
Leopo ld .  Og som heller aldrig vil giore det.
To I ias.  Naar jeg altsaa forlanger af D ig, at 

Du stak redde min Plciesens 2§re —
Leopold.  Hans W r e ?
T o l  ias.  Efter Skinnet at domme har han 

ikke hånt let ret.
Leopo ld .  Dod og L iv! han har handlet som 

den brav este Soldat ved den hele Armee!
T o b i a s .  Kan Du bevise det, fra giordet.
Ther  ese. Betcrnk i hvilket Lys han viser sig; 

og for hv em? for sin Plejefader, sin Belgisrer!
Le op old. Frokenen har Rer — Man stal 

rigtig nok lystre Commando, uden at raisonnere; og 
uaar det b!vl kom an paa min gode Herres timelige 
Lykke — (han lcsgger Fingeren paa Munden.) saa 
taus som en M uur! — Men hans LEre! for tusinde 
Elementer! den lader jeg ikke tortere.

Therese.  Saataelda!
Leopold.  Jeg vil tale — men H r Captain —



rraadige Froken — De rnaae give mig et Testimonium, 
ar jeg ikke er fuld.

T o b i a s .  Hvorfor det?
Leopold.  For seer De, naar jeg aisr en dum 

S treg, faa kan min Herre dog ikke sige: "Kncegt!  
D u  v a r  f u l d ! "  men i det hoieste; " L u  v a r en 
AEsel, men D u  har  g i o r t  det i en g o -  
M e n i n g . "

T o b i a s .  M it  Vidnesbyrd skal bestyrke D ig. 
Therese.  Og mit med!
Ukrikke. Leopold, Du er en kisn reenlig 

K arl, men Du er saamLN meget fer v iltls frig .
Leopold. Naa, i Guds Navn da! — M in 

Herre har udleveret Ringen, det er sandt; men til 
hvem har han udleverer den?

T o b ia s .  T il Obersten.
U l r i k k e .  T il Oberst von Hammer.
Therese.  Ak! det er det samme, han stulde 

flet ikke have udleveret den.
Leopold.  Heller ikke ril sin Fader?
Therese (forundret): T il sin Fader!?
T o b i a  s. Er Du gal, Kar l?
U l r i k k e .  Leopold, Du er dog nok en Smule 

snurrendes!
Leopold. Jeg siger: Hr. Lieutenant Wayse er 

H r. Oberst von Hammers kiedelige Sen.
T o b i a s .  Hvad siger D u ?



Leopold. Jeg siger, han vilde paa ingen 
Maade udlevere Ringen —

Therese. Men —
Leopold.  Men Hr. Obersten kalde om tryk­

kende Gield; omNSdvendigheden ar opsi-ge sig en riig 
Brud —

T o b ia s .  Saa, saa!
Leopold. Han lod falde nogle Ord om Slutte­

riet, om at sulte ihiel, etcetera —
Ulr ikke.  Ei.' ei!
Leopold.  M in gode Herres Hierte blussede op 

i ssnlig Kierlighed, og han gav Ringen bort, for at 
frelse sin gamle Fader ud af Neden.

Therese (tager sin Onkel om Hovedet og kysser 
ham med Fyrighed; derpaa gisr hun det samme ved 
sin Tante og paansder Leopold sin Pung)« Leopold, 
jeg beder D ig , for Guds Skyld! tag den! Den 

'G lade, Dn har voldt mig, kan intet Guld betale! 
Gud velsigne D ig ! Gud velsigne den hele Verden! 
Gid alle, alle Mennesker vare saa lykkelige, som jeg! 
(med glad Henrykkelse) : Han er uskyldig! han er
uskyldig!

T o b i a s  ( ts r re r  sine Sine). Det er han, den 
brave D re n g !

U l r i k k  e. Og en Adelsmand oven i Kiobct r
Leopold.  Ligesaa god sock hans Fader.
T o b ia s .  Bedre, end hans Fader!
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Therese.  N u , kiere Onkel, nu tsr jeg dog 
elske ham?

Tob iaS.  M i n  Tilladelse har Du.
U l r i k ke .  Og min Velsignelse.
T o b i a s .  Der stulre vaere mig en stor Glstde.
U l r i k ke .  Jeg vilde lave alleriug til paa det 

Bedste.
T o b ia s .  Naar kun Din Fader —
U l r i k k e .  Og hans-r-
Therese. Dsre Bonnsr —
T o b ia s .  Gaae, Leopold, og vent uden for 

paa Lepescher.
Leopold.  Jeg gaaer. (han marscherer ud).
U l r i k k e  (tit Therese): Jeg er kun bange fe?, 

at Du har fordcervet Spillet ved Din Fremfusenhed.
T o b i a s .  Og den unge Herre havde ingen 

Fortrolighed til sin Pleiefader! Havde han fsr 
givet mig et Vink om sin Fedsel, saa kunde man dog 
have incammineret Tingen. Men de unge Mennesker 
staddrer og rier, begge Dele i Utide!

Therese. Han vilde ikke have et usselt Tilfwlde 
at takke for sin Lykke; han vilde seire ved Hoved og 
Hierte —

T o b ia s .  Tys! jeg hsrer dem komme! Gud 
lade ret gaae ester Anste!



E!?evte Scene.
H erm an .  Obersten.  De F o r r i g e .

H e r m a n  (meget munter): Ret saa, Therese! 
det er flinke; nu er Du igler' nin qove Datter^

Obersten.  Sagve jeg ikke nok, ar det lod sig 
praktisere?

Herm an .  Bsrn, lad os nn heitideliccholde en 
glad Asten. I  klager sommetider! ver mit onde Lune; 
men i Dag stal I  fte mig ret sieleglao! I  Dag kan 
ingenting i Verden g'on mig fortredrlig.

U l r ikke. End give det;
Obersten. Det er dog engang et fornuftigt 

Givtermaal paa Fardrenes Diis. Fastemanden, en 
Svend i den sakke Alder, har, som sig hor og bor, 
forst henvendt sig til Faderen; og Frstemoen, on 

/ arbar og dvdziret Freken, lystrer og adlyder, som 
sig hor pg bor.

He rm an .  In te t om Bortforelser og om 
Maanestin!

Obersten. In tet om kurrende Duer!
T o b ia s .  Og intet vm ommeGlcrver!
Obersten.  Saasom og eftersom vi ere forsamles 

de her, for paa Fadrenes B ils  —
H e rm a n .  Holdt, Broder Hammer! de fyldte 

Pokaler farces endnu.
T ob ias .  Holdt, Broder Herman! Kierligc 

heden fattes endnu r

/  .



H e rm a n  (alvorlig): Broder, hvad stal det 
t i l ? forstyr mig ikke min Gsirde.

T o b ia s .  Glor jeg det, saa er jeg ogsaa for 
forste Gang i niin hele Levetiid en Gladesforstyrrsr.

U l r i k ke .  Del er bedre, al han taler nu, end 
»aar det er for sildigt.

H e rm an .  Men han skal ikke tale! han har 
intet at tale om!

T o b ia s .  Hr. Oberst, De taler saa tit om 
Fadrenes V iis . Maa jeg sige Dem, hvordan vore 
Forfadre bar sig ad?

Obersten.  Det har jeg allerede lamge vidst.
T o b ia s .  Det tvivler jeg dog paa. Seer De, 

naar vore Forfadre havde brave Ssnoer, saa vare 
de stolte af denne stionne Lod.

Herman.  Hvad stal nu den Snak til?
T o b i a s  (uden at lade sig afbryde) : Og naar 

de ikke kunde give dem noget, saa tog  de dog i det 
mindste heller intet fra dem.

Obers ten  (forlegen): Jeg veed ikke, Hr.Cap­
tain — —

H e r m a n .  S iig mig for GudS Skyld, Broder, 
hvor hgr D» D it Hoved henne?

T o b ia s .  Sporg denne Herre, hvor han har 
sit Hirrte?

O b e r f t «n. Endnu har aldrig nogen tvivler om 
mit Hierte r



T ob ia s .  J a ,  naar det betyder det samme 
som Kaarvc .

Herman.  Du glemmer, at Du er i mit 
Huns.

T o b ia s .  Hanglemmer, at han har en Ten. 
H e rm an ,  Har havt.
T o b ia s .  Han har ham endnu.
Therese (sagte): Gud, staae min gode On­

kel bi.
Obersten.  En Romanhelt.
T o b ia s .  Fy,  H r. Oderst, det har han ikke

fortient as Dem.
H e r m a n .  Holder I  mig for N a r? jeg for. 

staaer ikke er Ord deraf;
T o b ia s .  Der beheves kun eet Ord, for at 

aabne Dine Sine: MinPleieson, Lieulenant Wayse, 
er hans S on , LitUlenanl von Hammer.

H e rm an .  Saa?—naadestobedre! saabedham

med til Bryllup.
T o b ia S .  Men han elster Therese.
H e rm a n .  Desto verrre for ham.
T o b ia s .  Af  ssnlig P ligt har han afstaaet sine 

Rettigheder.
Herman.  Rettigheder? Dod og L iv! hvad fot 

Rettigheder?
T o b i a s .  Therese rifler ham.
Herman.  Pige! Du har dog vel ikke—! 
Obersten. Det kommer asdemre herftnSL«s«n'



r r S/
^Herman. Du svarer ikke?
Obersten.  Roman-FiaS!
H e rm a n .  Du siaarr Vinene ned?
T o b ia S .  Del er bedre, ar Du seer hende med 

nedslagne, end med gradenr-, Ane.
H e rm a n .  Jeg vil sier iike se« hende mere! 

jeg vil forjkyde hende?
Obers ten.  Retsaa!
Therese.  Foder!
H e rm an .  Jeg er ikke Fader t il en vanartig 

Datter, der kaster sig i Armene paa den forsi« detk 
bedst« Landstryger !

Obersten.  Retsaa!
Herman.  S iig : v il Du vare lydig? vil D« 

vold« mig G!»de?
Therese.  Med mit Blod —
H e rm a n .  Her tale- ikke om D it B lod.«
Obersten.  En Roman-Flvstel!
H e rm an .  B il L u  give Obersten D in Haand ̂
Therese.  Uden mit Hierke — ?
Herman.  Saa nv da Die kielne Duehierte 

kost fra Din Faders Hierte! kast D ig i Armen« paa 
en liderlig Kn«gt « Rom, ligesom han, ud af D ia 
FavrrS HuuS! g iv, ligesom han, S lip  paa D it 
»rlige Navn! og synk, ligesom ha«, betynget af 

, den faderlige Forbandelse, fra Elendighed ned t il 
navnlos Jammer!

(S)

s



Ther«  se (vrider sive Hander og gaaer ud). 
O Gud! — o Gud — —

Obersten.  Det var det agte,  gamle Ridder«
sprog!

T o b ia s .  Det er Skade, H r. Oberst, at De 
er kommen baade for sildig vg for tidlig til Verden.

Obers ten .  Hvordan der?
T v b ia S .  For sildig for Dem selv, og for tid« 

lig for mm Broderdatter.
H e rm a n .  Brodér, jeg frabeder mig Din« 

bidende Anmærkninger;
T o b ia s .  Jeg taler rigtig nok ikke de drabelige 

Ridderes Sprog.
H e r m a n .  Jeg vilde vsre meget glad, naar 

Du blot talde fornuftig.
T o b i a s .  Det smigrer jeg mig sommetider 

med. .
He rm an .  Du smigrer D ig med altfor meget!
T o b i a s .  MenncsteiS sædvanlige Egenkær­

lighed.
H e rm an .  Du er et iilsindet Mrnneste, som 

sirar bruser op —
T o b ia s ,  (med et godmodigt S m iil) :  J e g ?
H e rm a n .  Som smeltes af enhver Taare —
Tob ias«  M it AarhundredeS BrSde.
H e rm a n .  Som lader sig giakk« af enhver poe« 

tist Logn, lader sig rage ved N«srn af enhver Be« 
drager —
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T o b i a - .  Bedre at bedrages, end at bedrage.
H e rm an .  Du er Skold i den hele Staahei —
T o b i a s .  Jeg holdt derfor broderlig Pligt. —
H e r m a n .  Du har sat Tesen Ting i Hovedet —
T o b i a s .  I  Hiertrt havde hun l«nge havr dem.
H e r m a n .  Du er en UngdomSforferrr —
T v b ia S  (seer veemrdig pas ham. Efter en kore 

Pause floiter han de ko fsrste Takter af Visen: F r y d  
D i g  ved Livet . )

H e r m a n ,  (som bliver mer« og mere opbragt): 
D u  har Din Glckd« a f, ar knuse en stakkels gammel 
Faders Hirrl« —

T o b i a s  (flatter de to fslgende Takter).
H e rm an  (rasende): Kort sagt — Du — D u -  

D a e r r n N a r t
T v b i a S  (holder opat flotte, og seer veemodi- 

paa ham).
H e r m a n  (bitter): Naa, hvorfor fleiter Du 

ikke?
T o b i a s  (meget re rt)r Broder, nu kan jeg 

ikke fleite. Gud forlade D ig , ar Du har bragt D in 
Broder saavivt ! (han gaaer).

1j krikke. For GudS Skyld; Brodér Herman! 
besind Dig.

H e r m a n .  Hvorpaa stal jeg besinde mig? 
paa at Du ogsaa er her endnu? at Du ogsaa hielper 
t i l at ophidse den vanarlige Tss imod hendes Fader!

Ulrikke. O Gud, neir



Herman.  ?ieute«aat«n -a r ventelig pettent- 
kigrre 3 3 ansHetter end hans ^ader, og dermed -ar 
hau indtager D it pertentlige Hierte!

Ulr ikke« Brodér!
H e rm a n .  Pas O« Dm Kafferkandr vg Dine 

Nerlrhsns i dets Sted —
U l r i k k « .  B rod«!
Herman.  Men gamle Jomfruer v il altiid 

gierne kobble —
L l r i kke .  Det er for meqet 1 <h»n gaaer).
O b rc  st e n. Rer saa, Hr. Broder, viisD ig som 

Herre i Dir Huns.
Herman.  Men« sandt at sige, saa viser D« 

Dftnust ikke som nogen elstvErdig Brudgom.
Obersten. Efter Fcedrenes SKder og Skikke —
H erm an .  Vore Korfcrdre havde ingen Saver! 

det var nogle grove Tolperr, som man unvmjtunder 
ik?« vilde taalr r nvger stikkeligt Selskab.

Obersten. De crnxrrdige Riddere —
Herman.  Men min Datter skal ikke have en 

Ridder, men en Mand afBerden, som vmgaaeS for­
nuftig med hende.

Obersten.  Hr. Broder, jrg tanker —
Herman.  Du taenker for lidet;
Obersten.  Men for tusinde Bomber og Gra­

nater ! jeg foler —
H e rm a n .  Do foler flet intet, og det er endnu 

varre, end naar man foler fsr meget!
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Obersten.  Jeg marrksr nok, alder er bedst 
at lade Dig stiotte Dig selv. Serviteur, Monfrere i 
<han gaarr).

H e r m a n  (allene). De lsber dereS Dei ave- 
sammen l Jeg har ikke een, fom jeg kan udsse min 
Harm paa? (Han render nogl^ Gange frem og t i l­
bage, bliver derpaa staaende, og tygger paa sine 
Negle). Jeg har dog nok varer sor flem mod min 
Broder og min Søster. (Pausen Han, tager Tobaks­
piben, som Tobias fsr lod ligge paa Dsrdet, breekkrr 
den i mange smaa Stykker, og kaster med Heftighed 
de' ene Stykke paa Gulvet efter det andet, medens 
Lsrkket falder.)



Fsrste Scene
Samme Dceoration. 

H e r m a n  (allene).

(Han kommer hastig ind paa Skuepladsen, gaaer 
hen til den ene Sidebsr og vil aabne den). Lukket r 
LaaS? — (Han banker paa). In te t Svar. — M in 
Freken Sostrr er vred. Hun har Ret. — (Han 
Zaaer hen t il den anden Dsr og banker paa). Her 
ligesaadan. — Tobias er vgsaa vred. — Han har 
Ret. — Therese gaaer ude i Dyrchaugen og gracder— 
Tienerne undviger mig — Pigerne kryber i Skin!.— 
Jeg har overilet mig, det er sandt — og ingenting 
samer et Menneske i sletter« Lune,  end den Bevidst­
hed , at maa har Uret.

Anden Scene.
H a n S  B o r n m a n n  og H e rm a n .

HanS. Tod Dag, naadige Herre,
H e r m a n  (vranten): Tak.



H a v s .  Der var ingen Tiener i Forgemakket til 
at melve m ig; saa tsukse jeg: den gamle hundred« 
aarige Hans Bornmann kan vel gierne engang gaa« 
»meldt ind til sin Herre.

H e rm a n .  Hvad vil D u , Gamle?
H a n s .  I  næstkommende Uge stal min Ssnne« 

son have B ry llup , saa gik jeg selv herop paa Gaar- 
den, for at bede det vandige Herstab, at fslge 
Brudeparret til Kirke —

H e rm a n  tsrgerlig): Vppsrligtk
H a n s .  Og siden tag« ril Takke med en Drik 

godt V? vg hvad Huset formaner hiemme hos mit. 
Hvor der er Bryllup, staldet jo gaae lystigt til.

H e rm a n .  Bryllup! Bryllup! fordsmt! det 
fattedes endn«. — Gamle, jeg troer Du vil lee mig ud?

H an  S. Javist nok maa jeg rakke Gud! Han 
stienker mig mange Glckder i min hole Alderdom. 
Jeg er frisk og stcrrk; jeg har gaaet de to M ile her« 
over til Fods; ja kil F o d s ,  og jeg har ogsaa i 
Sinde at gaae hiem igien.

H e rm a n  (mumler i Skiazget). Jo for jo 
heller!

Hans .  Det er kun min Horclse, som begynder 
at staae mig Feil: men Bern eg Boruebom har 
Taalmodighrd med den gamle M-nd. Hiemme 
hoS mig raaber og striger de ai!--sammen meget hoit. 
De, som gaser forbi og ikke veed det, stulde rroe, at 
der var evigt Kiv vg Klammeri i mit Huns, men d«
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raabrr og striger allesammen af Kierlighed til Mig, 
deres gamle iunghore Fader«

Herm  a n. Naar dog all« mine Huusfolk herd« 
det l med mig har Ingen Taalmodighed! — Brod« 
— Goster — Datter — Ingen! — (Han slaarr sig 
for Panden). O, jeg - I  ( i et Udbrud af mismodig 
Harme): Pak Digborr ,  Gamle! Du gior mig
rasende

H a n S  (studser): Hvad, naadige Herre? — det 
jeg nu horde — skam Dig, Gamle, Du er dsv, 
Du har ikke fvrstaaet L in  gode Herre ret.

He rm an .  Jeg siger D ig , Du stal gaae D in
Dei.

Hans.  Uden et venligt Ord har De endnu al­
drig viist mig bort. Der var Tider, da jeg lrcrngde 
t i l  mere ens Ord, og rndogsaa da kom jeg aldrig for- 
gieveS. QvLgsxgen Anno 87 — Haglvejret Anno 

' yo — mine Bor« klagede, 'men jeg var ved frit Mod. 
Jeg gaser til Herren, sagde jeg, og tog min Stolte« 
stav; han hielprr nok — og han hialp!

H e r m a n  (mildere): Godt! godt!
H anS . Det var i denne Ttu«, naadige Herre; 

jeg maatle sastt« mig ned; jeg maatte drikke et Glat 
D iin ; og jeg blev hiulpm, barde med Besatmug eg 
Sædekorn. Paa dette Sted har jeg fcelvek taknem­
melig- Tsarer — jeg kan ikke gaae fra delte Gled 
oden Velsignelses Anster.

Her mas. E sr Dig, Gamle, sat D ig.



H an« .  Ikke sandt, De afflaaer mig det ikke? 
De kommer til Brvll.rppet? — mit Huses Velstand, 
Deres Venders Kierlizhed, begae Dele er DereS 
B«rk. M i» Familie brstaaer af 2L Bsrn vg Dorne, 
bsrn. Alle rister og årer Dem! der har den gamle 
Hans fra Ungdommen af plantet i deres Hrerter.

Herman« Jeg kommer.
H a n s .  MeS GiLde vi! hilse Dem.
H erm an .  Siigm ig engang. GraajklSg, hvor. 

dan barer Du D ig ad med ar fane Dine Slagtninger.
rit at elst« Dig?

H a n s .  Jeg elsker dem iglen.
H er m a n. Og faae Lem ri! at udholde Din hsie 

Alderdoms Svagheder med Taalmvdighed?
H an S. Jeg barrer over med deres Ungdoms 

Svagheder.
Herman.  Og at de »arme sig t il Dig med 

barnlig TiLiid og uden Frygt.
H a n s .  Jeg sticeudrr aldrig — jeg er altlid 

vel tiimode— jeg forspilder aldrig en Gl«dr for noget 
Menneske. Ingen brhevrr at paolsggr fig mindste 
Tvang for min Skyld; jeg seer gierne, at unge 
Mennesker err lystig« og glad«; naar dr har danser 
sig u crrre, saa fortæller jeg dem Historier om Syv. 
aarskrigen, om Pesten, om Kometer vg et oz ander, 
hvad hg har l«st. Naor mine Bsrn err ude ar 
passe deres Dom i Marken, saa leger jeg hl-mmr



med mine Bernebsrn; de fiaaer imellem mme Knare 
med deres Abc-boger, feer paa Billederne og lcrser:

En Abekat blandt Drrene
meest findes lug et Mennesfe.

Na<rr en vilter Dreng har flaaet en Potte eller et 
GlaS i Styrker, saa tager jcg Skylden paa mig. 
Biade i liden og stor Nsd kommer Unge og Gamle 
til mig; jcg mader gierne, og hielper ogsaa somme­
tider. — Hinder der engang en Uorden i Huser, saa 
bliver jsg ikke strar vranten; jeg lader heller, som om 
jeg ikke mmker noger dertil. Glemmer man engang 
imellemstunder ar give mig min Frokost, strå drikker 
jeg er Glas Vand og kier stille. Er Ereden 
blevet svedey, saa styrrder jeg mig at spise den og 
tier ogsaa stille. Jeg veed dog, at min Esrmekone 
lider mere derved, end jeg; og hvorfor stal man 
errgre sig ovrr T ing, som man har glemt i den 
vaefte Lime? — Seer D e, naadige Herre, stråledes 
er jeg ingen ti! Byrde, siaaer jeg ingen i Beien, og 
jeg har den glade OverbeviiSmng, at ikke et eneste 
a f mine 26  Bsm  og Bornebsrn lamges efter min 
DSd. J a , jeg veed — naar jeg engang sover ind 
—  saa vil der blive grardt meget i mit Huns — og i 
vor hele By.

H e rm an  ( rs r t) : Mener Du det?
H a n s (med Inderlighed): Ja sikkerlig; de vi! 

allesemmm gmde for mig, og Gud stre Los det
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bliver ogsaa de eneste Tsarer jeg har afprassn mine 
Medmenmffer.

- H e r m a n .  Jeg beder D ig , Gamle, lcrr mig 
den Kunst, altiid ar vare glad og godmodig; aldrig 
at kyse Folk bort fra mig ved ondt Luns.

H a n s .  Ondt <uue? — jeg veed ogsaa, hvad 
del er, men dog kun naar jeg rr syg, og saa lukker 
jeg mig inde i mit Kammer, og siger: B s? n , lad mig 
vcrre allene. Men *er f r i s k t  Memreffe har attiid 
et herligt Middel imod denne Fieude.

H e rm a n .  Og det e; ?
H a n s /  Arbeide,.naadige Herre, Nrbe ide ;  

et virksomt Mennrstr er alaL. J<g nn
hundrede Bar gammel, jeg lM  mppe ro Gange i 
min hele Levet'rid verret i ondt Luns, og b-̂ gge Gange 
kom dEt af K r ed som hed. Do; ikke lancer 
kunde arbeide ret, saa bletz jeg ogsaa bange for denne 
Pest; men jeg styndte mig strar, at faae noget ander 
ar sysle mev; jeg Laĝ e mig mange Silkeorme r il;  
jeg h.rvde Kanarifugle i Hak, og jeg karte Dompaper 
at flsire; jeg lasde Hrstoriebogcr, oz naar mine 
gamle A  ne begyndte at svie, sim strikkede jeg Strøm­
per. En Errikstisnipe, uaadige Herre, det er en 
hrrlig Ting, og jr -  siger ri; og mange Gange: 
Mandfolkene ere riere i ondt Lune end Fnurttimmerne, 
bare fo; Li de ikks strikker Snomp^r !
- H e r  man. Tok, Gamle! Du har lart mig ea 
gavnlig Sandhed, og jeg sta! fore ung den til Nr-ttr.



H o s  den j^vn s  B onde  maatte den ardrends H ofm anw  

gaae i Kkoie for at blive k lo g !— G aae- m in V en ,, 

jeg kommer r i l  B ry llu p p e r ! S a a  s il v i to M tre vs 

hen i en K ro g , tomme et G la s  V i in ,  og D u  skal 
lE re mig ben K unst, at lokke V aarens B lomster- 

frem  af M ure rens  Tues. Gaae*, gaae, (han ryster 

han - Haand) men styr? D ig  fs rs t med M a d  og 

D rikke.
UH a n s  (gi-ngielder hans Haandtry? med Dr-' 

skedenhed). DereS Godhed har allerede styrket mig». 
(han gaser).

T r e d j e  S c e n e n

H e rm a n  (allene).
»

Han har Ret. Jeg var attiio vant til Virksom­
hed. — Forretningsmanden maa ve! vogte fig, 
fsrend han vover ar forlade Sværmen, fom anspændte 
alle hans Kræfter, og pludselig at kaste sit Anker i 
stille Ds. — Jeg vil avlEgge en Planteskole — jeg 
vi! udrsrre Moradser — jeg vil forbedre sandige Jor­
der, fom har ligger udyrkede — Broder TobiaS stal 
lcrre mig at vcrre Gartner — og om Vinteren — ? 
i h o m  Vinteren vil jeg stride Boger, stnve Vers, 
om det endogsaa ikke stulde blive andet end Sonrretter 
og Balviser!
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Fierdr  Scene.
Herm an  og B a l t e r .

B  a l t e r .  Naadigr Herre —
H e r m a n .  Hvad v il D u , Balter?
» a l t e r  (testeden): Jeg beder om min Affled, 
H  er m a n (forundret): D u ? I
B a l t e r .  Lag der ikke ilde op: De er en god, 

fortreffelig Herre — Gnd vred jeg er Dem inderlig 
hengiven! — meu jeg har iaadant et dumt omtsslena 
-e Sindelag — jeg kan ikke hold« del langer ud. 

H e rm an .  Hvorledes der?
» a l t e r .  Siden vi kom herud vaa Landet-^ 

jeg vild« saa gierne gisr« alting paa det bedste — 
men gaarr der ve! nogen eneste Dag, uden at D« 
jo stisnder.paa mig?

H e r m a n .  Fordi Du sertiener det«
» a l t e r .  T it fortiener jeg det vel — med min 

» illi«  sikkert aldrig! — men rit er jeg ogsaa ustyldig, 
H e r m a n .  Det er ikke sandt,; jeg gier intet 

Menneste Uret.
» a l t e r .  Med DereS Dilli« heller ikke, me« 

Let overraster Dem« T it er det Smaaring, som 
veppe err varrd ar tale om, og jeg maa pn^e ea 
Vlr-uoel riler en Tkurk i Lommen. Det er tvmm« 
O rd, det veed jeg nok, men de gisr« dog ondt. 
Jeg er fodt af stikkelige Folk, win Fader var Skova 
rider; Fattigdom ned!« mig ril ar tiene. Fattigdom



uedbsrrr — Foragt endnu mere —  Mistanke aller« 
mreft. Naadige Herre, fsr i Dag. va De ledt« 
om Deres Pengepung, vg ikke sirar kunde finde den, 
for-)? De selv havde forlagt den; da D r , i DereS 
onde Lune, kod falde et Ord om, at De havde mig 
mistLnkt —

H e r m a n .  D in R a r, det var jo ikke mit
A lv o r.

B a l t e r .  Rei, det var ikke Deres Alvor, men 
det stiar mig som en Kniv ind i Hiertet, og jeg 
tKnkds: Du stal heller tiene for ringere?sn, heller 
snlre, end lsnger lade Din 8Er« stråledes mishandle. 
De smiler, naadige Herre? o ja l en Tiener har og« 
fas Wre, og Herstaderne stuide ikke ssgr al qvale 
denne Folelse.
 ̂- H e r m a n  (stolt): Du hovmestererer m ig?

B a l t e r .  Himlen bevare mig derfra!
H e r m a n .  Gaar Fanden i Bold!
W a l t«  r (efter en smertelig Pause). Jeg havde 

rigtig nok onstet at blive afskediget paa »n mildere 
Maade; jeg vilde gierne ti! Afsked have kysser den 
Haand, jeg har at takke for saamangen Dekgirrning; 
der stal ikke vsre saaledeSr — Gaae Fanden i Bold, 
stakkels Valler! (han vil gaae ud).

H e rm a n .  Balter!
B a l t e r .  Naadige Herre!
He rm an .  D u har tient mig i 1 M  Aar.
V a l k e r ,  I  tpye Aar,



H e rm a n .  Og nu vi! Du forlade m ig?
B a l t e r  (sukkende): J a , naavige Herre!
He rm an  (hirsig): Saa gaae da i gaa« l
D a l r e r  (v il gaac).
H e r m a n .  Balker!
V a l k e r .  Vandige Herre!
H e rm a n .  Bar Du ikke den eneste, som blev 

hoS rvig, da Hofkadalrn bragde mig paaFsMingeu?
B a l t e r .  J o , det »ar jeg.
He rm an .  Som kart« mig at gisre Musen« 

tamme vg afrette LEdderkopper?
B a l t e r .  Za ,  det giorde jeg.
H e r m a n  (efter et Ophold, r» rt): B liv

HoS mig.
B a l t e r .  Ak!
H e r m a n .  Der. (Han rakker ham fin Pung).
B a l t e r .  N r i,  naadig« Herre, for Guds 

Skyld ikke? ingen Forcering i dette Aieblik. D r«  
vilde trykke mig tungere endSkieldsord.

H e r m a n  (putter Pungen i Lommen). Jeg har 
kracnket D in 2Ere. (Han rakker ham fin Haand). 
T ilg iv m ig !

B a l t e r  (griber han« Haand med Heftighed- 
trykker ben til sine Laber, vil tale, begynder at grad? 
h»it vg gaaer hastig ud.)



r s 8 8

Femte Scene-'
H e rm a n  (allene).

(Tsrrer sine Sine). Man kunde nirsten tomme« 
Lider false paa at gisre Uret, for at have den Glsde, 
at gisre den god igien« — D r har Rer —  jeg maa 
blive aitderledes — af Kierligked til mig selv. Jeg 
is r ikke engang tilregne mig det som nogen Fort reneste; 
tbi hvem vinder derved ? — jeg l (Frands og en 
anden Tisner komme ud af Dsren paa hoire Haand, 
og bare enKoffcrt hm til den midtersteDsr). Hvad 
,r  det? hvad er det I  der dirre korr?

H r  ands. H r. Captainen nil rrise. (de aaac).
H e rm a n .  Rrise? Gus forbyde det? saa al« 

»orligharm in gode Broder dog vel ikke meenr de>? 
(Peter og m anden Tiener komme ud af Dsren 
venstre Haand, og flytte ligeledes enKofferr). Encnu 
mere? hvor v il I  hen?

Perer.  Den naadige Frskrn klorer ind t il 
Byen med Jomfru« Lene. (degase).

H  s rman (allene). M in  Soster ogsaa? det «k 
for haardt! — I a l  ja ! jeg har overilet mig; jeg 
b«r -iort en dnm Streg, en meget dum Skreg! — mm 
derfor strar at pakke ind — at lade mig virre ganffe 
allene, som om jeg havde Pest — -et er forhaarM
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S l e t t e  Scene
Obersten og H e rm a n .

Obersten.  Zeg seer man laver fig t i l at 
»rise her?

H e rm a n .  M in  Brodér og min Tester v il fore 
lade mig.

Ooers ten .  Lykke paa Reisenl
H e rm a n .  Og Ulykke over mit HuuS!
Obersten.  H m ! hvad taber Du da vel saa 

stort?
Herman.  Paa vor Alder, Hammer, bliver 

man hvert Aar fattigere. Det er strint, naar vore 
elstede Venner doe fra os; men det er endnu varre, 
naar de forlade vs!

Obersten. Giort Gierning staaer ikke t il 
at andre.

Herman.  Hvorfor.ikke det?
Obers ten .  "Lyksalig den, som glemmer
H e rm a n  (afbryder ham): — "hvad «i forandre- 

kan." Tien mig i ikke at komme med Dine flane 
Vers!

Obersten.  Flaue VerS? det er en stien 
gammel poetist Sentens. Du seer deraf, at jeg 
har ogsaa last.

He rm an .  Aa, javist.
Obers ten .  Og at jeg paa de langt keedsom« 

lig« Vinteraftener nok er istand t il —
(9)



Herman. - T i l  at l<ese mig noget for af Dit
Sltkgtrrgister.

Obersten. Kort sagt, Monfrere, hvem der 
ikke gider blive, lade dem ride! Paa min 2Ere, jeg 
erstatter D ig A lt. 
v. H e rm a n .  D u lover meget.

Obersten.  Og jeg holder Ord ester Fadrene- 
Dus. Om Morgenen ryger vi ovre Piber samme« — 
'  Herman.  Jeg ryger aldrig Tobak.

Obersren .  Du larer det nok. Om Formid« 
dagen rider vi vs en Tuur —

Herman.  Jeg rider ikke.
Obersken. Naar vi har spiist, fa« tager vi v- 

en lille Middags!««,- —
H e r m a n .  God N a t!
Obersren .  Siden spiller v i Trirtrae —
H e rm a n .  Jeg spiller ikke.
Obersten.  Om Aftenen stiarer vi Pibehoveder 

— Paa min 2Ere, H r. Brodér! den Faxvn j e g giver 
minePibehvoeoer, og den Maade, hvorpaa jeg ryger 
dem ti! —

H e rm a n  (tager ham hastig ved Haanden). Ja , 
ja , vi vil ryge sammen til vi qrxrlrs af R o g ! Men 
nu bedcr jeg D ig , lav mig varre el Oleblik allenr.

Obersten.  Saa vil jeg da igien gaae lidt ard 
j Sta.sen.

Herman. Ja, gior drt.



Obers ten .  Og faa vil jeg kede min Fa stems 
«p, at 'M I i T ir« kan vanne sig til den vederqvagendt 
S talv-Lugt. (han gaser).

Syvende Scene.
H e rm a «  (allene).

Denne Mand stal erstatte mig mi« Breder og mi« 
Ssster?—Hvilket Bylte! — Det er siemt, naar man 
fkylder et Menneste Tak, og ikke kan have Hsiagkels« 
ser ham. — S a a l e d e s  har jeg ikke kiendt ham?— 
Ungdommen prsver ikke — og i den modnere Alder 
havde tilfaldige Omstændigheder omstraalet hans 
tomme Hoved med en Glorie — Bort med ham! lad 
ham tage min Formue, og give mig mine Ssdffeuds 
tilbage! — Skal da alriiv fsrst Tabet af et Gods 
kåre oS at fole drtS Barrd? —

Aattende Scene.
H e r m a n  og U l r i kke

H e r m a «  (med beklemt Hierte); Sostek, jeg 
hsrer Du vil reise?

U l r i k k e  (ligeledes)r J a , Brodér.
H e rm an .  Du vil dog ve! ikke bart Dig ad> 

fom de fremmede Minister«, naar deres Hoffer erklarrs 
K rig , og forlade mig uden Aisted?

Ulrikke. Himlen bevare mig! jeg har nydt 
tvang« glad« Liutrr i d«ttt HuuSj jeg troed«, at
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min sidste Tim« stulde ogfaa finde mig her, og 
glide ligesaa blidelig hen, som deaS Kldre Brovr«! 
(sukkende): Det stal da ikke vcrre!

H e r m a n  (med Mildhed): Og hvorfor ikke?
Ul r ikke .  Hvad mil Hierte kan have imod 

D ig , Herman, det er ikke Nag — det er Veemvd'. 
Hvad der er handel, udsletter ikke min Taknemme, 
lighed.

Herman.  M in  Gud! hvad er der da handel? 
U l r i kke .  Du har begegnel mig haanlig! 
He rm an .  Men, Soster, Du kiender jo min

Maade —
U l r i k k e .  Jeg veed Dn mener det ikke ondt; 

jeg har ogsaa taalt allering med Taalmvd cg Kier« 

lighed —
Herman.  Blot i Dag —
Ulr ikke .  Under f i re  Vine ere mangeting kun 

«t Knappenaals M ik ,  som saarer dydt under ser 
Vine. I  en Fremmeds Paahsr har Du i Dag sole­
lig fornærmet Din Soster — Din f a t t i g e  Soster 
— som nyder NaadsenSvrod hos D ig !

H e rm a n .  Naa sensbrod — dumme Udtryk! 
U l r i k k e .  J a , jeg stammer mig ikke ved at 

fige det ho it: fiden vor MvderS Dod har Du »arret
mig i en god Faders Sted —

H e r m a n .  Og sommetider stiarndt som en Fader. 
U l r i k k e .  Uden D ig havde jeg blandt Fremmed« 

i mit Stist maattkt sege det, som broderlig Kierlig-
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hed her rundelig gav mig. Men — en Delgisrer 
paa:ager sig frivillig runge Pligter! Hvad han 
giver er det mindste— hvordan hangiver, det ud» 
g i-r Gavens Dard.

Herman.  Moralister kun, gode gamle Siel, 
moralister kun!

Ul r ikke.  Jeg har altiid taugt stille; lad mig 
vgsaa nu engang sige, hvad jeg tanker: saa lede-  
tanker jeg, maa Kong Saul have varet, dengang 
Davis spille paa Harpe for ham. Men vi har 
hverken David eller Ha'pe, for at formilde Dig.

H e rm a n .  Hun har Ret.
U l r i kke .  Jeg flytter fra Dig. Foragt ikke 

mine sosterlige Formaninger, Herman. Har Du 
tror og arlige Folk, saa var god imod dem. Tkiand 
ikke for enhver Smaaling. Forlang ikke, at Tienerne 
stal vare fuldkomne, da dog imet Herstab st hele 
Verden er fuldkomment. See blot paa Reenlighed 
og en god Vi l l ie, og lad det vare Dig nok.. -  Jeg 
beder D ig , B'vder Herman, hust paa hvad ,eg 
har sagt, at Du ikke — mit Hierte bloder ved at sige 
det — at Du ikke stal vare ene i Din Dedsstund.

Herman.  Skulde min eneste Soster da ville
forlade mig i min Dodsstund?

U l r i k k e .  Rei, Brodér jeg kommer, naar
Du lader mig kalde.

H e r m a n .  Men nu — ?
U l r i k ke .  Nu gaaer jeg, fordi jeg maa.

*
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H e r m a n .  Hvem neder Dig dertilk
U l r i kke .  Ak i — mil bristende Hierte!
H e rm a n .  Du gaser? —  Ogsaa vaar jeg i 

alle HuusfolkeneS Paaher bekiender, at jeg har fort 
mig dumt op imod D ig ?

U l r i k k e .  Ogsaa da.
Herm  an, Oz at det aldrig oftere stal ffee ?
U l r i k ke .  Ogsaa da! T ilg iv mig. Broder, men 

det har Du allerede mange Gange lovet. Du kan 
desværre ikke holde det.

Herman.  Jeg har rigtig nok intet andet at 
flrlte Dig r Pant, end mit Hierrs.

U l r i k k e .  Pautet er eruigt; men det barer 
Dwe diners Lamker.

H e rm a n .  L-nn Gud! hvor v il Du da hen?
U r r n  r r .  Jvd til Byen, til min Pleiedatter, 

Med pd» Tsarer har hun og hepdeH Fastemand 
svor«: >n!g r i l,  at de vil begge ro ar« og kiste m:z 
se a en Meder. Eve vi«, hvor lyksaligt rer er, noar 
MSN ved Omheds der erc stal kere end Na«
tr«,. kan bind- a.ode kSiele til sil Hiene!

H- rman (smertelig); Du vil flytte ^ra Di« 
8-rvbek

U l r i kke ,  Tik min Datter.
He rm an .  T i l  e« Fremmed, som Du ikk« 

kiender. —
U l r i k k e .  Jeg opdrog e« brav Aon« t i l ham; 

hau vil v«re taknemmelig.



H e r m a n .  Og om han nu ikke er det —  ?
U l r i k k e .  Saa gaaer jeg i mit S tift/ »g venter 

Dsden.

Niende Scene.
L o b ia S .  De F o r r i g e .

T o b i a s  (reisekladt). Broder Herman, giv mig 
D in Haand.

H e rm a n .  J a , Breder TobiaS, naar Du vik 
love mig ikke at slippe de« fsr i Dsden.

T o b ia s .  Det kan jeg ikke.
H e r m a n .  Born , I  behandler mig haardt!
Tob iaS.  Hust paa den forrige Time.
H e rm a n .  Jeg har glemt den, og jeg tiltroede 

ogsaa Dig en broderlig Hukommelse.
Tob iaS.  Du tiender mig. Brodér, jeg v il 

gierne vare lystig og glad; jeg fryder mig over alle­
ting, og kun Gladen bevarer Ik it Liv. I  Dit HuuS 
—  det gisr mig ondt, at jeg maa stge det — i D it 
Huus kan jeg ikke mere glade mig. Du bliver hver 
Dag utaaleligere.

He rm an .  Skiand kun — men tilg iv!
T o b i a s .  Den Bitterhed Du for sagde —
H erm an .  — Var en LEselS Streg! Men, 

TobiaS, gamle, årlige TobiaS > mit Hjerte vidsd« 
intet deraf; lad D it Hierte heller iike faae vet at vide,

Tob iaS .  Gode Herman,  jeg kieuvrr D ig,
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vg j'g  veed, at Du i dette Aieblik gierne vilde give 
Din halve Formue for at gisre det, der er steet, 
ugiort —

H erm an .  J a , ved Gud! det vilde jea gierne!
T o b ia s .  Og det glcrder m ig; men jeg veed og« 

saa ligesaa sikkert, at i det ncrste M inut kan Du ikke 
indcstaae for et Da Capo, naar de onde LunerS 
Furie kommer over D ig . Lad oS derfor stilles ad 
uden Nag.

H e rm a n  (med sammenpreeffet Folelft): Bro,
der — maa jeg huste Dig paa, at Du har kun en 
lille Pension? — bliv ikke vred derfor, jjeg siger det 
af el godt Hierke.

T o b i a s .  Nei, Herman, jeg bliver ikke vred 
derfor; det gl«der mig tverrimod.

Herm an .  Du har endnu oven i Kisbet derlt 
dette Lidet med Din Pleiessn?

Tob iaS .  Nu er Turen til ham at giengieldt 
m ig, vg det vil han ogsaa.

H e rm a n .  Du vild« forladt mig, og jeg maatte 
ikke engang dele —

T ob ia s .  Tael ikke ud. Jeg flytter hen til en 
gammel Krigskamerad, som vel kun har eet Been, 
men som har et sundt fornoiet Hierte. Dore In d ­
komster ere lige. Med muntert Lune stal vi nok 
flaae os igiermem.

, H e r m a n  (med stigende Angest): O Gud,
B ern ! 3  nedboicr mig dybt.



U l r i k ! «  (skidende): Brodér, her er Regler­
ne til Alk hvad Du har betroet mig.

Herman.  Soster Rikke! er Nsglen til D it
H i-rt- ikke med deriblandt?

T o b i a s .  V il Du volde mig Glcrde, naar jeg 
bessger D ig , fta lad min Hauge og mine Blomster 
blive godt pleieke.

H e rm a n .  B o r n ! er det da Jeres A'vvr? flak 
)eg virkelig virre ganske all-nr? stal jeg vaagnr 
uden at here et hjerteligt God Morgen — stal jeg 
gaae til Sengs uden et Haandtryk — og doe som de« 
eenfomme Vandrer i Arkenen? — stal jeg kisbe delt- 
svende ved mit Sygeleje? —  og betal« Tsarer ved 
min Dsdsseng?

Tiende Scene.
Therese. De F o r r ige .

The rese ,  (som kom frygtsom ind under fore- 
gaaende Scene, flyver hen til sin Fader og slynger 
begge sine Arme om ham). Fader! Fader! har Da
ba ganske glemt migi? —

H e rm a n .  J a , Dig har jeg endnu! o! hvi»
Du vgsaa kunde forlade mig!!

There fe  (med ben barnligste Enthouflasme). 
Aldrig! jeg viger ikke fra Dem! Jeg vil giore Alt 
sor at erstatte Dem Brodér og Soster! jeg vil blive 
rn god Huusmvder fom min Tante j  jeg vil altiid



vare glad, fom min Onkel. j?m Dagen brssrger jeg 
H> usholdningen, om Aftenen laser jeg for Dem. 
De stal aldrig finde mig vranten. De stal aldrig see 
en Rynke i min Pande.

Herm an .  H<ller ikke, naar jeg behandler D ig  
faa uvenlig som fer?

Therese. Behandle De M 'g, som De v il,  jeg 
»eed dog, at De elsker mig!

H e rm an  (meget ro rr): J ,r , jeg rister Dig'!
Therese. Da jeg var 7 Aar gammel og laae i 

Kopper, dengang saae jeg DereS Angest, DereS 
Laarer for mig. Endnu har jeg intet kunnet gisre, 
for at giengielde disse faderlige Taarer; i Dag op« 
fordrer Skiebnen mig til barnlig Taknemmelighed! jeg 
sorger over mine Paarorendes Bortrejse, og glader 
mig ved, at min Tilvarelse bliver min Fader »und- 
va rlig ! Jeg frasiger mig alle ve Forb-rrbninger, som 
et kielent Hierte viiSde m ig; jeg var Da ter, forend 
jeg blev elskende og elsket P i g e J - g  afsiger et Valg, 
fom min Fader misbilliger. Hos l>im vil jeg bliv«! 
jeg vil aldrig givte mig —  jeg vil plrie hanS Alder« 
doms Dage — muntre hans morte Limer — det te 
Balg vil han ikke misbillige.

ukr ikke  (grader sagte).
L o b ia S  (pikker Therese venlig paa Skulderen).
H e r m a n  (med faderlige Kierkegn): M irB a rn l 

Win gode Pig«! ja, Du vil ofte opklar« mil Livs Asten. 
Men, kan Du ogsaa gieunemv andre min Ungdom-



sierne Egns med mig ? — kan Du fryde Dig med mig 
ved det sa!ige Minde om mm Barndoms Dage? —  
det kunde ingen uden disse to> Naar jeg en Vinter« 
asien vilde v«re rer inderlig hierteglad, saa satte jeg 
mig imellem disse to kiere Menneske-! V i krsb gi »nem 
hver en Krog i vor Faders HuuS; vi legede Blind«, 
huk og viisbe hinanden de A r , vi fik ved ar frloe ned 
ad den steile Trappe. — Tofter Uir kke — haster Da 
«ndnu dette Ar? (han peger paa sin Tinding).

U l r i  kke (ro rt): O ja!
H e rm an .  Tobias havdr kastet Din Dutt«

vp  i «t T r« . Du grcrd, jeg kravlede op —
U l r i  kke. Du faldt ned og blosre starkt —  
H e r m a n .  Men jeg flap med dette Ar. Maaffet 

sik jeg det ren gdd Time, sor i en ond Time ar paa« 
Minde Dig om, at jeg har elstet Dig i halvtrekfinkSryve 
Var. Hu er rort, Tester? — tag D in B.flutuinz 
tilbage! — Hust paa vore Foraldres Glerde, naar v« 
saac °S alle tre saa enige? — Har vi da vandret Her, 
t il, for at adffiUes, nu da vi oine Graven? — Rikke, 
hast paa den fleste Nat min elstede Kon« levede — d« 
jeg gik trosteslos omkring — (med qvalt Rsst) r og 
ha Du svoer, at Du aldrig vilde forlade mig.

U l r i kke  (med Tsarer): 8>y mig Nsglern«

tilbage.
H e r m a n  (henrykt): Der! der, min ejegodt 

Nikke l og med dem den hoitideligste Eed — 
T o b ia s .  Svsrg ikk«.
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H erm an .  J o , Broder, jeg tsr svarge, thr 
man har aabenbaret mig et sikkert Middel imod denne 
forfærdelige Sygdom.

T o b ia s .  Et Arcanum? lad hore?
H erm an .  Arbejde — Virksomhed —
T o b ia s .  Veed Du hvad, Broder? nu volder 

Du mig en stor Glade, thi der har Du rigrig sagt et 
fandt Ord.

Herman.  V il D u , i Tilliid t il dette Middel, 
staae Din syge Broder bi?

T o b i a s .  Jeg kommer tilbage, saasnart Du er 
helbredet.

H e rm an  (efter et Ophold): Du hielper mig 
dog vel i det mindste at hoitideligholde Din PleiesonS 
Bryllup?

T o b i a s  (studser)? M in Pleiesens?
Herm an .  Therese, jeg laser endnu stedse 

Ssrgmodighed i Dine Vine. Lad mig engang fer, om 
jeg, uagtet mit onde Lune, kan giarte den Kunst, at 
forsone Dig og Din Onkel med mig. — ikke sandt, 
Broder, Du er mig Borgen for KnosenS Redelighed?

T o b ia s  (forventningsfuld): Med Liv og S re l!
H e rm a n  ( t il Therese): OgDu?
Therese (flaaer Ainene ned).
H e rm an .  Saa vare da to Elskendes Foreening 

Let forste Symptom til min lovede Bedring. (Han 
tager Therese ved Haanden, og f-rer hende hen r il



fin Brodér). Modtag hende, Broder, i D in SonS 

Navn.
Tob iaS .  Virkelig? «r det Alvor? er det?
Therese (om sin Fader- Hals) r Fader! 
T o b ia s .  Pvlzlansend! det glader mig! — 

Hurra! hurra', det glader mig lige ind i Sielen! — 
Tak, Broder, Tak! jeg bliver hos D ig ! Fanden 
fia l rage mig! jeg bliver hos D ig , om Du endogså«
Irader mig under Fsdder!

U l r ikke .  Det var rer giort, Brodér Herman! 
rm vil jeg ogsaa strar giere Anstalter til Brylluppet. 

H e rm an .  Lad alleting toe og fei« — mit Stue
derekawmer med, om Du vil.

U l r i k  ke. Alting reent og blankt! med et for«

»Siet Hierte,
Herman.  Men kom nu ogsaa engang tgien 

hen i mine Arme! Det er dog altiid, som em der 
var dleven en Levning af Nag tilbage, saalange 
Hjerterne ikke Bryst ved Dryst har banker op imod 
hinanden. (Han kager Tobias t den ene Arm , Ul« 
E r  i den anden og Therese favner han« Au«e.) 

T o b ia s .  Kiere Brodér!
U l r i k k e .  Gode Herman!
T h «rese. M in  inderlig elstede Fader! -  
H e r m a n .  G u d h v o r  det dog er meget stien« 

. nere at fsle fig e lsket ,  end blot at v«r« f r y g t e t ,



El levte Scene.
O b e r s t e n .  L e  F o r r i g e .

Obersten. Nsa? Vognene stoas forfpendtt, 
Kvffrrterne er? pakkede paa, men ingen reifer!

Herman.  Ingen reittrl og de blive allesam« 
men gierne hoS mig!

Obersren. S aa? — hvordan er det da gåset 
t i l i saadan en Hast?

Herman.  B  oder Hammer, forst og frem« 
Mest et Ord om Din Son.

Obersten. Jeg l.rser ingen Romaner, og jeg 
taler heller ikke gierne om Romanhelte.

Herman.  Lav os bekiende, at hidtil vilde vi 
tv ikke have giort synkerlig smuk Figur i en Roman.

Obersten.  Det har heller aldrig virret mta 
Ambition.

H erm an. Du har givet Din Gon Livet, mea 
for Resten har Du ogsaa giort fagre lider for ham.

Obersten.  Fordi det var en N a r !
' Herman« Jeg skylder Dig mange Forbindtlig« 

heder, og jeg onstede gierne ar gieugielde dem.
Obersten. D in  Datters Haand salderer 

alleting.
Herman« Men — haa har ingen?yst t il at 

tag« Dig.
Obersten.  Det kommer af denne hersens 

Wsenl



H e rm a n .  Det kswm* ««, hvoraf det komm« 
v il,  nok e> det: hu« har ingen Lyst dertil.

^  r rs te v. De forbandede Boger! 
H e r m a n . -  Hun elsker —
Oberst  er«. De forbandede Dogsmoreret 
He rm an .  Lad mig tale ud. —
Obers ten .  De forbandede Bogtrykker« I 
H e r m a n .  Hun rlffer D in Son.
Obersten.  Det kommer ikke mig ved i 
H e rm a n .  Jeg haaber ar giengitlde Faderen« 

vaar jeg gior Tonnen lykkelig.
O b e r s r r ». Saa haaber Du for meget. 
H e rm a n .  Jeg afstaaer ham tv Godser, og 

overlader del derpaa »il hans sonlige Hierle, at sorg« 
for Din Alderdom.

Obersten.  Skal jeg fige D ig , Monfrere, 
hvad der v il siyde af?

H erm arr. N u , lad hore!
Obersten.  Fra Morgen t i l Aftens Ende vil de 

ikke bestille andet, end låse!
Herman.  I  GndS Navnr 
O be rs ten .  I  SatauS Navn l Gud forlade 

mig min stemme Synd!
H e rm a n .  Jeg wsa sige Dig, at i  m it  Hun- 

v il der vgsaa i Fremtiden blive fort e« anden Leve« 
maade.

Obersten. Begynd med at brande L it Di« 
bliochek.



Herm an. At forege det, v il Du sige, thi 
fra i Dag af bliver her hver Formiddag last e« halv 
Sneeg Digle hoit.

Obersten.  Digte? P r r !
H e rm a n .  Om Eftermiddagen en Roman. 
Obersten.  Upperligtk og om Aftenen? 
H e rm a n .  E l Skuespil.
Obersten.  Ailerkiersste!
He rm an .  Alle mineHuuSfolk stal vare tilsted« 

ved disse Forelasainger.
Obersten- S ,a  kan Du om et Aar lade dem 

fatte i Daarekisten ail» sammen l
Herman.  Jeg haaber, at Du v il hygge og bo« 

her hos mig.

Obersten.  Jeg? bygge og boe her? altsaa jeg 
vgsaa en afHuusfvlkne? altsaa jeg ogsaa vare tilste, 
de? (med qva't Harme): Hvad hed den forbandede,
formaledidede Karl, som opfandt Bogtrykkerkunsten?-
naa, lad ham have hedt hvad han vil, naar han ku«
»il evig Tud maa b- ande i Helvedes dybeste Svovl« W 
p o l! (han render ud). ^

U l r ikke .  Han betanker sig nok.
Therese. Naar vi fritager ham for at lase —  
Herm an .  Holder etPar godeRideheste til ham -  
T o b ia s .  Og staffer ham et Batteri« af Pib«« - 

hoveder l —



To lv te  Scene.
Leopold.  De F o r r i g e .

Leopo ld  I(stikker Hovedet frygtsom ind ad 
Dsren).

T o b ia s  (fa-er Vie paa ham). Kom kun ncrrr 
mere, min årlige L e o p o ld D a  kommer, som om 
Du var kaldet.

Leopold.  Jeg vilde underdanigst bede H r. 
Capitainen om min Rapport.

Tob ias .  Sadle Din Hest.
Leopold.  Meget vel.

^  T o b ia s .  Og rid alt hvad Tsiet kanhokdek 
 ̂ Leopold.  Meget ves. 
r T o b ia s .  Og bring Din Herre —- 

Therese. E t K v s f r a m i g !
Leopold (forstræ kket): E t  K y s ?  den naadige 

 ̂ Papa har hsrt det!

^  ^ H e r m a n .  J a ,  ja , flig til D in  Herrer at
Freken Therese von Edelschild sender ham et Kys, og

-^den mndigr Papa har herr det.
^  Leopold (seer vexelsvLLspaademalles-mmen med

^ ændrende A ine ): Det betyder vel endogsaa —
^  T ob ia s .  Riid Du kun; Din Herre veed nok 
*tzvad det betyder — ^

Leopo ld .  Her kunde man mm Siel jo let—  . 
i. glemme den styldige R-spekt «g SE.bedighed -  oa 
f  glave fig som et Barn j



Tob ias .  Glad Dig, årlige Dreng r Gud 
gav vs Elce^en, al '̂aa kan den ikke stride imod Re­
spekten for M ri nelkene,

Leopold (jvm forstener): I b ,  Dn w'n Gud!
saa maa jeg ot i ------

Tob ias .  Skynde Dia, ar komme
^  e op o l d. Skynde mig ar komme afsted? Det 

gisr jeg vgsaa; (Han lsbrr sporenstreqs ud).
TobraS. Langt om isrige har yau dog engang 

glemt sin Marschrrcn!
Herman.  Naa, ̂  Broder, h^ad var det for .n 

Dise Du arrgrede mig med fsr i Dag'!.
T o b ia s  (synger): "Fryd Dig ved Livet—"
H e r m an. Holdt! hvier; nar havde jeg glemt 

min Lage. (han gaaer hurrig ud).
.  ̂ Tobias.  Hans Lage?
, Ul r ikke.  Hvad vi! han sige dermed?

Tobias.  Har der vsti er en Fremmed ham?
Therese. Jeg har ingen ftet.

Herman.  H a n s  B o x n m a n .  D e  F o r r l i , - -  

Herman (fsrer"vM^«r'"^ m o, henter

pladsen). Her er dev, Mand, jom  hetdredede ' ; 
sor den stemme Sygd^r« Ham er det, der andefar

S i d s t e  S c c n e



led« mig Virksomheds Lægedom. — Hsrer D u , 
Gamle? vi vil pas een Gang heitidelighvlde vore 
Dsrns Bryllup. M in Lukrer vg Din Ssunesen 
stal vies paa een Dag.

HanS. Guds Velsignelse, kiere Frsken!

Herman. Din SsnuesonS V: ud leder jtg  t.l 
Alteret, og Du, Graastiarg, Du er-er min Datter.

Hans.  Ak, naadige Herre! saavau en LE-e—

x Herman.  Naa, Broder, istem nu D u Vise. 
,-^er stoder e» levende Vog over den K u n s t ,  
"stedse at vcrre g la d ."

Tob ias  (begynder).

"F ryd  D ig  ved Livet — "
/

Asie (stemme i) r

I  D irre , Dages B a a r ; 
B luk Gloedens Nose 

den forgaaer.

> Therese og T o b i a s .

M  fik. t il ''kcheids Lsn;
Daad gisr os Livets Agne skisn) 
Hvor Zdeoets hulde Engel K r . /  
Maae onde Luner slye. -



Dorn, varer glade!
Saa bod en kierlig Gud;
Sonlig 1

k. îlYd-Barnlig

HanS milde Bud.

Ende
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